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TOKAJI BORTERMELŐK 
TÁRSASÁGA R. T.
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Ajánlja kiváló minőségű 
v a l ó d i  t o ka j i  borai t .
Ezen felséges ital adja m eg a kellő 
:: kedvet az igazi mulatságra. ::

Elökeló’tm és M i  Hal mint a n i .
Próbarendelésre alkalmas hordócskák:

6 0  lit. 1908 . évi asz ta li b o r 51 K . 

60  „  1907 . „  pecsenye  b o r  6 0  ,, 
6 0  „  1904 . ,, s za m o rod n i 7 5  „

Próbarendelésre alkalmas ládaküldemények: 

20 pa la ck  0 7  lite re s  I90 4 . évi
sza m o ro d n i b o r ................2 S k o r .

12 p a la c k  0  5  lite re s  1904. é v i 2 
p u tton o s  édes aszú  b o r  30 kor. 

10 p. 0 7  l i t  1904. é v i s z a m o ro d n i, és 
10 p. 0*5 „  1904. „  2  pu ttonos  

édes a s z u b o r 39 kor.

Hordóért, ládáért, csom agolásért 
sem m it sem  számítunk fel. A 
m egrendelő vasúti állomásáig 
t e h e r á r u k é n t  bér. 
m e n t v e  szállítunk minden 

-  - -  - küldem ényt. -  - -  -

T A R T A L O M .

j A nagy szóaradat véget ér 

j Mennyi adót fizet ?

A borértékesítés kérdése. 
(Liptai A.)

Hivatalos rész.

] Társulati élet.

I Mór megszűnt . . . Szörp, j 
; Dreisziger Károly. Névmagya- '• 

rositás. Szörnyű fenyegetés. j 
A Baross-forrás. Hercog Sán- 

! dór újabb találmánya. Itt a  I 
I szezon . . . Vidéki kávésok 
j  figyelmébe. Gyászrovat.

K ü lö n fé l e  k ö z le m é n y e k .  
Kérelem az előfizetőkhöz. Uj 
vendéglős szabályrendelet. — 
Köszönetnyilvánítás. Hymen hí­
rek. Kimaradtak. Fertőzött 
szikviz. A Szultán forrás . . . 
A pozsonyi zászlószentelés. 
Vendéglősök figyelmébe. A 
vaáli kerület Lukácsa.Triumph. 
Borhamisítás szódával. — A 
pécsiek szerződése. Fekete

Pincér-sztrájk után. (Szentm-k- 
lósi G )

Üzleti híreink. (HelyvAHozasoí.) ]

Egyről-másról.
Ne nézd cigány. (Lendvai I.) 

Nyilt-tér.

Szerkesztői üzenetek.

Hirdetések.

JÓZSEF FŐHERCEG KAMARAI SZÁLLÍTÓK

SEIFERT HENRIK és FIAI
csász. és kir. udvari tekeasztalgyárosok  

a román, a bolgár, a aaerb király éa a  perzaa sah O felségeik
udvari azallitói.

Csász. és kir. szab. jégszekrénygyárosok. 
B U D A P E S T , VII., DOB-UTCA 90. szám. 
Ajánlják legújabb és legjobb szerkezetű  
amerikai légkörforgásu jégszekrényeiket, 
m elyek eddig a l e g t ö k é le t e s e b b  hütő- 
— eredményt  igazolták. ------

N a g y b á n y a  s z a b .  k i r .  v á r o s  
. * .  t u l a j d o n á t  k é p e z i  a  . \

Borpataki Borvíz
m e l y  é v s z á z a d o k  ó t a  h a s z n á l  
t e r m é s z e t e s  s a v a n y u ,  s z é n s a v -  
d ú s  é s  b a k t e r i u m m e n t e t  
.* . g y ó g y h a t á s ú  á s v á n y v í z .  .*.

Orvosi s z a k t e k i n t é l y e k  véleménye
s z e r i n t  k i t ű n ő  h a t á s a  v a n  
m in d e n  b a j  é s  a m a  b á u t a l -  
m a k r a ,  m e l y e k r e  a  selters, 
a z  ems é s  a  g l e i c h e n b e r g l  

v i z e k e t  h a s z n á l j á k .

& b o r  színét nem vál toztatja.
A  l e g j o b b  ü d í t ő  i t a l  b o r r a l ,  
p e z s g ő v e l ,  e o g n a k k a l  é s  m i n ­

d e n  n ö v é n y - l é v e l .  

K ö z p o n t i  i r o d a  é s  f ő r a k t á r : 

Budapest, IX., Bakács-tér 5

D U S L I T h l O N f íf f i SSOR ES
KIVÁLÓ HUGyHAJTÓÉsHIMSMLDO



II. oldal. FOGADD 11. s / v

Nincs többé azalbor! Nincs többé töröttbor= 7 |
Fogadós, vendéglős és főpincér szaktársalm figyelmét fölhívom az általam föltalált és szabadalmat nyert borsziirőre, melyet

K R I S T Á L Y - S Z Ű R Ö
néven hoztam forgalomba. A több vendéglős által kipróbált és használatba vett Kristály-szűrő nem csak könnyű kezelési módjánál, de ' 
annál fogva is nélkülözhetetlen, mert a heiyrehozhatlannak vélt tört, ecetes és legzavarosabb bort is knstály-tisztává teszi. A Kristályszürő j 
zománcozott vasból készült és igy tisztán tartása gondot alig igényel. A modern bortermelésnél sehol sem hiányozható Kristályszürő, , 
100—150 liter munkaképességgel, egy zsákkal, csomagolással, 44 korona a budafoki zománcgyár által szállítva ab Budafok. — 
M egrendelhető^ föltaláló : H E R  C Z O O S Á N D O R  (Déiivasuti) pályaudvari vendéglősnél, Csáktornyán. Azutánvét mellett
küldött Kristályszűrőhöz kezelési utasitás mellékeltetik!
Kaposvár, 1906. szepL 30-án. Tek. Hercog Sándor urnák Csák­
tornya. Az Ön által feltalált szapadalmazott borszűrőt egyesüle­
tünk több tagja kipróbálta és azt a szó szoros értelmében minden 
tekintetben megfelelőnek találta. — Munkaképessége várakozáson 
felüli, a leszűrt folyadék kristály tiszta, sem izéből, sem erejéből 
nem vészit, miért is egyesületünk Cnnek ezen elismerő levelet küldi. 
Somogyvármegyei Vendéglősök és Kocsmárosok egyesülete nevé­
ben, teljes tisztelettel Mayer Berci „s. k. jegyző. Grünwald 
Mór s. k. elnök. P. H.

A zsákok árai — nem mint eddig 2, — hanem 3 korona.
rt

Nyilatkozat. Hercog Sándor Csáktornyái déli vasúti vendéglős Jl 
által feltalált és szabadalmazott „Borszürő" kipróbálásánál jelen V 
voltunk és azt a célnak teljesen megfelelőnek és célszerűnek ta- 'Jt 
láltuk. Megjegyezzük, hogy a szűrő kezelése lehető legegyszerűbb, S 
a leszűrt bor kristály tiszta, izéből, erejéből nem vészit és 15 
percnyi működés alatt 10—12 liter bor szűrődött le. Csáktornya, J 
1907. február 17. Petrics Ignác s. k. Csáktornya nagyközség J) 
bírája. Autonovics József és Neubauer Mátyás vendéglősök, y

legmelegebben ajánlom a leg­
jobbnak elismert és sok időt 
és munkát megtakarító Ber- 
kovrts-féle

Hektograph-lapok,
•  minden színben lévő

Nagy választékban Hetet ograph-tekercsek, kész étlapok, 
■anu-kártyák, konyh«-s5ntés-iv8k és könyvek, boon-block 
minden nagyság és színben, ruhatár-számok, berlet-filze- 
tak, levélpapír és borítékok, szivar-szipkák kívánatra 
cégnyomással is, legújabb peosenye- és haldiszek, tortá­
é i tányér-papírok, sfitemény-kapszllk, papir-szalvéták. papír- 
lemez-tányérok. fogvájók, ujságtartok, r-Otáblak, kréták, 
ázhrecsok stbit olcsó, szabott árak mellett, gyorsan és 

~ pontosan szü lit; ■—

B E R K 0 V IT S  KÁROLY
kiktBunpb-tÉszltö, c t ls z ir i  Irodai é t len d íg lí l cikkek raktára

BUDAPEST, VH„ S IP -U T C A  11. sz.

Döcögő József pest' szállodája és
>Abbázia< kávéhaza, Miskolc. Kávé- ‘ 
ház, elsőrendű éttermek, sörcsarnok. 

Magyar konyha, kitűnő borok.

O rc h e s z te r  ( , L íd ia ')
2  h e n g e r r e l ,  e g é s z  u j  é s  j ó  á l l a ­
p o t b a n  eladd. Eladási ár 900 kor.
A  v é t e l á r  e g é s z  ö s s z e g é n e k  k i ­
f i z e t é s e  e s e t é n  m e g f e l e l ő  á r e n g e d ­

m é n y  n y u j t a t i k .  B ő v e b b e t

PALTZÁRÍK EDE vendéglős,
Budapest, V II, T hököly-ut 8.

B O R E L A D A S
a legjutányosabb árszámitással, kisebb- I 
nagyobb mennyiségben. Hordó és pa­
laeb szállítás! Kisebb vendéglők és b  
kávéházak részére nagyon alkalmas I  
és olcsó beszerzési forrás. Megrendelések I

HORVÁTH L A J D S  G Y D L A  I
-— - vendéglős címére intézendők =  ■  
Budapest, VIII., Horánszky-u. 9. 9

Kitűnő tisztán kezelt saját termésű és kizáró 
lag termelőktől beszerzői! Szekszárdi borok.
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Vendéglősök Naptára 1910-re. | i  beszámolásra
Benfoglailatik a sok közhasznú részen kívül az i  , , . . .

U j  b o r t ö r v é n y  I lereset <*>' Jobb
a t a ^ á o t a r t á , ™  vonatkozó miniszteri rende- |  1 SZállOllaj M g )  kOCSIDdl IZ iflttiL

V e n d é g l ő i  s z a k á c s k ö n y v .  g  A j á n l a t o k :  N a g y s z e n t m i k l ó s ,
A „Vendéglősök Naptáré"-1 a „Fogadó1* előfizetői "  J ... , , . . . .  ,
kedvezményes 1 kor. 20 fillérért rendelhetik meg a . “ | Hungária SZ3llOÖ3 küldendők, g-3
„ F O G A D Ó "  kiadóhivatalánál, 1

BrunovszKy Károly
hygienikus játék­

kártya tisztító 
:: intézete ::

B U D A P E S T ,
IX., Gát-utca 20.

Ü zle ti beren dezés  és
„fogyasztási cikkek11 bevásárlásánál elő­
fizetőinek díjtalanul jár el a „Fogadó** 
kiadóhivatala. Budapest Vili., Rákóci-ut 13.

»  »11 n  n  ii
Budapest, VIII., Rákóci-ut 13. l

i ami w w n — B gm uw — W M W W i wim; witunwü

A j A n  l o m
p r í m a ,  f r i s s  ikrás sertés-zsíromat 
métermázsánként 200 koronáért.

Kováts Sándor hentes
Csurgó, S o m o g y  m e g y e .

rfi«nrri ID;I I II I in : I J I I líil ■ I I' i t;i i i

Vendéglősök Naptára 1910-re |
az UJ bortörvény, a V endégli szak ácsk önyv  |

stb. hasznos részeken kívül tartalmazza a :: I

„Borkezelés és pincei teendőkénél, j
valamint a bőrbetegségeknél hordótisztitás stb. I  
szükséges eljárást és ismertetést. A „Vendéglősök “ 
Naptára" a Fogadó előfizetőinek i  kor. 20  fül. I  

• u h  m  i i M m i u n - t n i J t t i 1 1 m  i u m r m r a i * 1 1  n i  r ii

Borkezelés,pincei teendőkkel
kapcsolatos eljárásra nézve megfelelő 
Útmutatás és teljes tájékozással szol­
gál azl9'0-ki „V endéglősök Nap­
tára" melynek ára I kor. 20  fül.

Magyar Paizs.
tat: Zalzegerezeg K  M agyar Paizs
eröeuiőklmondó, független hetilap; 
magyar ipart, honi termékei véd 
m ag y ar szellem et te rjesz t m in­
den té ren  Évi ára 4 korona. (Leg­
olcsóbb lap.) SzerkosxtUc: Borbély 
György ...............................Horváth Lajos Zala-

S z o m b a t h e l y i  Újság
Szerk. é s  kladóhlv- Széchenyi-tér  
2 . „V as- é s  Zalamefpre" egyetlen  
keresztény kath. Irányú és leg­
olvasottabb „politikai hetilapja". 
Megjelenik varórr.apón kint 12 oldal 
terjedelemben, Ara egész évre 10 
korona. Hirdetései mérsékellek. 4  
Szom bathelyi U Jság-ot tanítók 
és földmivelö gazdák 6 kor. ked­
vezményei áron rendelhetik meg.

getlen hetilap. — Szerkesztőség : 
Veszprém, FÖ-ntca KT. Elóflzetés- 
dij : egy évre 8, fél évre 4 kor. Fe­
lelés szerk. és kiadó Takács Szil-

í E ladó jégszekrén y . s
í Egy teljesen jókarban levő nagy 4 ajtós J 
i jégszekrény, mely 600 koronába került, 8 5 
í mely úgy bor- és sörcsamok tulajdonosok, * 
í mint mészáros és hentesek részére nagyon * 
/ megfelelő, 160 koronáért eladó. Bővebbet í 
/ S o h a f f e r  S á n d o r  kávés, j 

Szekszárdon. a -s  *

J ű fo rg a lm n  k o c s m a
elköltözés miatt örökáron és olcsón 
saját kézből eladó. A kocsmához 4  szo­
bás lakás, 11 öl hosszú m elléképü­
let, 2 p ince, jégverem  sat. szükséges 
mellékhelyiség tartozik.Vételár: 1 1000  
(tizenegyezer) korona. Bővebb föl-

J Í I u b e r  P á l
vendéglős S Ó M t c u t ,  Fehér m. 4—4
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A MAGYAR VENDÉGLŐS- ÉS KÁVÉSIPAR, A BORGAZDASÁG ÉS AZ IDEGENFORGALOM ÉRDEKEIT KÉPVISELŐ SZAKLAP 
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Vendéglősök Ipar társulata, — Aradi Pincér Önsegélyző és Elhelyező Egylet, — Németujvári Vendéglősök Ipartársulata — Pozsonyi Pincér Ön­
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és Kávésok Ipartársulata, — és a Zombori fogadósok és Vendéglősök Ipartársulata — Hivatalos lapja.

Előfizetés: Egy év re  12 kor. F élév re 6 kor. | Szerkesztő és laptulajdonoB: < Szerkesztőség és kiadóhivatal:
Megjelenik: 1-én és ló-én. F ló r  G y ő z ő . B udapest, V ili., Rákóci-ut 13. az.

A nagy szóáradat véget ért.
H ó n a p o k  ó t a  n y i t v a  v a n n a k  a  n a g y  

s z ó l a m o k  z s i l i p j e i  é s  c s a k  ú g y  h ö m p ö ly ö g ­
t e k  a  h u l l á m z ó  n a g y  b e s z é d e k ,  m i n t h a  
i g a z á n  b e s z é d e k k e l  é s  n e m  t e t t e k k e l  
l e h e t n e  a z  o r s z á g  g a z d a s á g i  é s  k u l t u r á l i s  
h e l y z e t é i  j a v i t a n i .  S o k  s z é p  é s  o k o s  s z ó ,  
s o k  fe le s e l ő  p o l é m ia ,  v á d  é s  v i s z o n v á d ,  
s o k  f r á z i s  é s  e g y é n i  é r d e k e k e t  h i z l a l ó  
b e s z é d  h a n g z o t t  e l  a z  e g é s z  o r s z á g b a n .  
A  j e l ö l t e k  t ú l l i c i t á l t á k  e g y m á s t ,  a z  e g y ik  
f o n t o s a b b  é s  n é l k ü l ö z h e t e t l e n e b b  a k a r  
l e n n i  a  m á s i k n á l ,  m i n d e n k i  i g y e k e z e t t  
s z é p  í g é r e t e k k e l  r ó z s a s z í n ű  p e r s p e k t í v á t  
n y ú j t a n i  a  j ö v ő  a l a k u l á s á r a  n é z v e ,  m i g  
v é g r e  m e g s z ű n t  a  s z ó -  é s  t o l i h a r c  é s  
e l é r k e z e t t  a z  i d ő p o n t ,  m e l y b e n  a  v á l a s z t ó k  
t ö b b s é g e  d ö n t i  e l ,  k i b e n  b í z i k  m e g  
l e g jo b b a n ,  k i n e k  á d  m e g b í z á s t  a  k é p ­
v i s e le t r e .

N e k ü n k  é s  v e l ü n k  e g y ü t t  a z  i p a r o s o k ­
n a k  s z é le s  e  h a z á b a n  t e l j e s e n  m in d e g y ,  
k i k  ü l n e k  k o r m á n y s z é k b e n ,  k i k  k e r ü l n e k  
b e  a z  o r s z á g g y ű lé s b e ,  n e k ü n k  é s  a z  
o r s z á g  ö s s z e s  i p a r o s a i n a k  e g y  k í v á n ­
s á g u n k  v a n  é s  a z  a b b ó l  á l l ,  h o g y  o r s z á ­
g u n k  gazdaságilag megerősödjék. A z  
o r s z á g  é s  n é p é n e k  b o l d o g u l á s á t  a  g a z d a ­
s á g i  f e j l ő d é s t ő l  é s  h a l a d á s t ó l  v á r j u k .  
A m i t  e z e n  a  t é r e n  t e n n i  l e h e t ,  a z t  m e g  
k e l l  t e n n i ,  m e r t  a z  é v e k  h o s s z ú  s o r a  
ó t a  t a r t ó  p a n g á s  a z  e g y i k  r é s z e n  a  
k é s z le t e k  é s  f e le s le g e k  f e lh a l m o z ó d á s á t ,  
—  t e h á t  h o l t  t ő k é t  e r e d m é n y e z e t t ,  m ig  
a  m á s i k  r é s z e n  t e t e m e s e n  c s ö k k e n t e t t e  
a  h a z a i  f o g y a s z t ó k é p e s s é g e t .  E z  u t ó b b i  
o k a  a z  e l ő b b i  á l l a p o t n a k .  H a  a  n é p  
f o g y a s z t ó k é p e s s é g e  a l á b b s z á l l ,  é s  a z  
n á l u n k  t e t e m e s e n  s z á l l o t t  a l á ,  a k k o r  
k a p c s o la t o s  v e l e  a  t ú l t e r m e l é s ,  i l l e t ő l e g  
a  f e le s le g e k  f e lh a l m o z ó d á s a .

A  f ö l ö t t e  k e d v e z ő t le n  g a z d a s á g i  v i s z o ­
n y o k  k á r o s  h a t á s a  —  m o n d h a t n é k :  e l s ő  
s o r b a n  —  a  vendéglősipart s ú j t j a .  
L é v é n  a  v e n d é g l ő  a z  italmérés e g y ik  
f ő t é n y e z ő je  s  i g y  ö n m a g á t ó l  é r t e n d ő ,  
h o g y  h a  a  n é p  t á p l á l k o z á s i  é s  é l e lm e ­
z é s i  v i s z o n y a i  a  s z ü k s é g s z e r ű  k i v á n a l ­
m a k n a k  n e m  f e le ln e k  m e g ,  a  s z ü k s é g ­
s z e r ű s é g e n  i s  a l á b b  s z á l l n a k  e z e k  a  
v i s z o n y o k ,  a k k o r  g a z d a s á g i l a g  is  d é l i é i t  
á l l  b e ,  a m i t  e g y e s e k  k e d v e z ő b b é  nem 
t e h e t n e k .

A z  é l e t  f e n t a r l á s á h o z  s z ü k s é g e s  é s  
n é l k ü lö z h e t e t l e n  k e l l é k e k  f o l y t o n  d r á g u l ­
n a k  é s  e z  a  t é n y k ö r ü l m é n y  n e m c s a k  a  
v e n d é g l ő  l á t o g a t á s á t  c s ö k k e n t i  n a g y  
a r á n y o k b a n ,  h a n e m  l e s z o r í t j a  a z  i p a r i  
t e r m é k e k  é s  a  k e r e s k e d ő  á r u c i k k e i n e k  
a  f o g y a s z t á s á t  i s .  B e á l l  a  k é n y s z e r h e ly z e t ,  
m e l y  a  s z ü k s é g e s e t  é s  s o k s z o r  a  l e g ­
s z ü k s é g e s e b b e t  is  n é l k ü l ö z h e t ő n e k  á l l a ­
p í t j a  m e g .  E z  a z  á l l a p o t  t e r m é s z e t e s e n  
m e g b é n í t j a  a  g a z d a s á g i l a g  a n n y i r a  
s z ü k s é g e s  k ö r f o r g a l m a t ,  m i g  v é g r e  k é s z ­
l e t e k  é s  f e le s le g e k  h a l m o z ó d n a k  f e l ,  
m e l y e k  a  t e r m e lé s  k o r l á t o z á s á t  v o n j á k  
m a g u k  u t á n  é s  i g e n  s z á m o s  é s  s z o r g a lm a s  
m u n k á s k e z e t  t e s z n e k  f e le s le g e s s é , k e r e s e t ­
n é l k ü l i v é .

A z  i p a r o s  é s  k e r e s k e d ő  ü z l e t i  f o r ­
g a l m a  m e g a k a d t ,  a  d r á g a s á g  e m e lk e ­
d é s é v e l  a r á n y o s a n  n e m  e m e l k e d i k  a  
t i s z t v i s e l ő  é s  i p a r i  m u n k á s  j ö v e d e l m e ,  
v á j j o n  k i  l e g y e n  a  v e n d é g l ő  l á t o g a t ó j a ,  
f o g y a s z t ó ja ?  A  m i l l i o m o s o k  t a l á n ?  
A z o k  n e m  r e n d e s  l á t o g a t ó i  a  v e n d é g ­
l ő n e k .  N o  m e g  ő k  is  p a n a s z k o d n a k ,  
h o g y  n a g y  k é s z le t e k  h e v e r n e k  n á l u k  
k a m a t o z a t l a n u i .  P a n a s z k o d n a k  a  b o r ­
t e r m e l ő k  i s ,  h o g y  n e m  t u d n a k  a  k é s z ­
l e t e k e n  t ú l a d n i ,  s t b .  P e d ig  n a g y  k e d v e z ­
m é n y e k e t  é l v e z n e k  a z  á l l a m t ó l  a  b o r ­
t e r m e lé s  f e j l e s z t é s e  é s  é r t é k e s í t é s e  c im é n  
é s  e z  m i n d  h i á b a v a l ó n a k  b i z o n y u l .  
V i l á g o s  t e h á t ,  h o g y  b á r m e l y i k  o l d a l r ó l  
b í r á l j u k  é s  n é z z ü k  e z t  a  s z o m o r ú  á l l a ­
p o t o t ,  m i n d i g  c s a k  a  k i i n d u l á s i  p o n t ­
h o z  v a g y u n k  k é n y t e l e n e k  v i s s z a t é r n i ,  
h o g y  t .  i .  r o s s z a k  a  g a z d a s á g i  v i s z o n y a ­
i n k  é s  e z e k  o k o z z á k  a  s z ü k s é g e s  f e j l ő ­
d é s  a k a d á l y a i t .

N a g y o n  j e l l e m z i  e z t  a z  á l l a p o t o t  a  
v e n d é g l ő s i p a r b a n  n a p - n a p  u t á n  m i n d  
h a n g o s a b b a n  é s  s ű r ű b b e n  m e g n y i l a t k o z ó  
a z o n  j ó l  m e g f o n t o l t  k ö v e t e l é s ,  h o g y  a  
p é n z ü g y i  h a t ó s á g o k  k o r l á t o z z á k  a z  i t a l ­
m é r é s e k  s z á m á t .  K ö v e t e l i k  a  k é p e s í t é s ,  
a  s z a k b e l i  g y a k o r l a t  k i m u t a t á s á t ,  m i e l ő t t  
j o g o s í t v á n y t  n y e r  v a l a k i  a  v e n d é g l ő s ­
i p a r  g y a k o r l á s á r a .

M in d e z  mint a gazdasági vissza­
fejlődés k ö v e t k e z m é n y e k é n t  j e l e n t k e z i k  
é s  n e m  ö n m a g á t ó l ,  m i n d e n  i g a z o l t  o k  
n é l k ü l .

M a g y a r o r s z á g  n é p e s e d é s i  v i s z o n y a i  
a r á n y a  s z e r i n t ,  m a  s in c s  t ö b b  v e n d é g l ő ,

m i n t  a  g a z d a s á g i l a g  » b o ld o g a b b «  k o r ­
s z a k b a n  v o l t .  Akkor a  m a i  v i s z o n y o k ­
b ó l  k i a l a k u l t  j e l e n s é g e k  n e m  i s  m e r ü l ­
t e k  f e l  M in d e n  v e n d é g l ő s  é s  m in d e n  
i t a l m é r ö  m e g é l h e t e t t .  M u n k á j a  é s  t ö r e k ­
v é s e  m e g h o z t a  m i n d a z t ,  a m i r e  s z ü k s é g e  
v o l t .  0  i s  f o g y a s z t h a t o t t  i p a r i  t e i m é k e -  
k e t : ő  i s  p é n z t  h o z o t t  f o r g a lo m b a  a  
k é z m ü i p a r o s ,  a  k e r e s k e d ő  u t j á n .  M a  
a z o n b a n  a  le g s z ü k s é g e s e b b r e  k é n y t e l e n  
i g é n y e i t  k o r l á t o z n i ,  m e r t  n e m  t e l i k ,  n e m  
j u t : a z  ü z l e t  n e m  j ö v e d e l m e z  t ö b b é .  A  
v e n d é g lő s  n é l k ü l ö z n i  k é n y t e l e n  m i n d ­
a z t ,  a m i r e  a z  ü z l e t i  b e r e n d e z é s e n  k í v ü l  
h á z t a r t á s á b a n ,  c s a l á d i  i g é n y e i n e k  k i ­
e l é g í t é s é r e  s z ü k s é g e  v o l n a .

G a z d a s á g i  t e k i n t e t b e n  u g y e b á r ,  á l t a ­
l á n o s  n a g y  k á r  e z  i s .  É s  i g y  v a n  e z  a z  
e g é s z  v o n a l o n ,  a z  e g é s z  o r s z á g b a n ,  
m in d e n  i p a r i  é s  k e r e s k e d e lm i  s z a k m á b a n .

E z e n  a z  á l l a p o t o n  k e l l  s e g í t e n i .  B á r k i  
ü l j ö n  a  k o r m á n y  s z é k é n ,  b á r k i k  k e r ü l ­
j e n e k  a  k é p v is e l ö h á z b a ,  e l s ő s o r b a n  a  
n é p  m e g é l h e t é s i  v i s z o n y a i t  k e l l  r e n ­
d e z n i ,  j a v i t a n i .  I p a r t  k e l l  t e r e m t e n i  é s  
a  n é p  f o g y a s z t á s i  k é p e s s é g é t  k e l l  e m e ln i .  
E z  t e r e m t i  m e g  a z  ü d v ö s  g a z d a s á g i  
f o r g a l m a t : e z  k é p e z i  e l ő f e l t é t e l é t  m in d e n  
e g y é b n e k ,  t e h á t  h a z á n k  k u l t u r á l i s  h a l a ­
d á s á n a k  is .

A  v e n d é g l ő s i p a r  r e n d e z é s e  i r á n t  
M a g y a r o r s z á g  7 5 — 8 0  e z e r  v e n d é g lő s e  
i s  b e  f o g  k o p o g n i  a  k o r m á n y  é s  t ö r v é n y -  
h o z á s  a j t a j á n  é s  a m i t  a  v e n d é g l ő s i p a r  
a  m a g a  s z á m á r a  k í v á n ,  a z  m e g h o z z a  
g y ü m ö lc s é t  a z  á l l a m  j a v á r a  i s .  H i s s z ü k  
é s  r e m é l j ü k ,  h a  a z  u j  i r á n y z a t  i g a z á n  
é s  k o m o l y a n  h a z á n k  b o l d o g s á g á n  a k a r  
d o l g o z n i ,  a k k o r  a  v e a d é g l ő s i p a r  v i s z o ­
n y a i t  i s  o l y  m ó d o n  f o g j a  r e n d e z n i ,  
h o g y  a  v e n d é g l ő s  a z  á l l a m t ó l  n y e r t  

j o g o s í t v á n y  e l l e n é r t é k é ü l  n e  r a b s z o l ­
g á j a ,  h a n e m  s z a b a d  é s  m e g e l é g e d e t t  
i p a r o s p o l g á r a  l e g y e n  a z  á l l a m n a k .

Mennyi adót űzet? Kérjük kar- 
társainkat, az egész országban, hogv 
saját érdekükben közöljék velünk 
mennyi állami adót és adópótlékot, 
mennyi fogyasztási adót és mennyi 
italmérési illetéket fizetnek. ( A  köz­
ségi adókat nem szükséges közölni.)

A szerkesztőség.
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B e c s e s  l a p j u k  »  V e s s z ő p a r i p á n  a  b o r ­
é r t é k e s í t é s  k ö r ü i«  c im ü  k ö z l e m é n y é h e z  
v o l n a  n é h á n y  s z a v a m .

E l i s m e r e m  u g y a n ,  h o g y  a  » F o g a d ó »  
j ó a k a r a t t a l  k a r o l j a  f e l  a  b o r é r t é k e s í t é s  
ü g y é t ,  a z o n b a n  u g v  l á t s z i k ,  m i n t h a  n e m  
a k a r n á  é s z r e v e n n i ,  h o g y  a z  o r s z á g o s  
b o r p i n c é n  k í v ü l ,  m e l y e t  » v e s s z ö p a r ip á -  
n a k «  m o n d ,  a  f ö id m i v e l é s ü g y i  m in i s z t é ­
r i u m  é s  a  m a g y a r  s z ő l ő s g a z d á k  o r s z á g o s  
k é p v is e l e t e ,  a  M a g y a r  S z ő lő s g a z d á k  
O r s z á g o s  E g y e s ü le t e ,  d e  a  o B o r á s z a t i  
L a p o k «  i s  ( a  m e l y n e k  e g y i k  r é g i  m u n ­
k á s a  v a g y o k ) ,  e n n é l  j ó v a l  j e l e n t ő s e b b  
é s  n a g y o b b  k ö r r e  t e r j e d ő  h a t á s t  b i z t o s i t ó  
t e r v e k k e l  f o g l a l k o z i k ,  a  m e l y e k e t  f i g y e l ­
m e n  k i v ü l  n e m  s z a b a d  h a g y n i a  a n n a k ,  
a k i  m a g a  n e m  a k a r  s z in t é n  i l y f o r m á n  
» v e s s z ő p a r ip á r a «  j u t n i .

M á r  1 8 9 8 - t ó l  k e z d v e ,  t e h á t  a m i k o r  a  
s z ő l ő k  f e l ú j í t á s a  j a v a r é s z t  b e  v o l t  f e je z v e ,  
a  p i n c e s z ö v e t k e z e t e k  ü g y é t  k a r o l t a  
f e l  a  f ö id m i v e l é s ü g y i  k o r m á n y .  S z a k ­
e m b e r e k k e l  a l a p s z a b á l y t  d o l g o z t a t o t t  k i ,  
a z  O r s z á g o s  K ö z p o n t i  H i t e l s z ö v e t k e z e t n é l  
o l c s ó  h i t e l t  b i z t o s í t o t t  a z  e z  a l a p s z a b á l y  
a l a p j á n  m e g a l a k u l ó  s z ö v e t k e z e t e k n e k ,  
h a j l a n d ó  a z  a l a k u l ó  s z ö v e t k e z e t e k n e k  
a  s z ü k s é g e s  f e ls z e r e lé s i  t á r g y a k a t  ( h o r ­
d ó k a t ,  k á d a k a t ,  p r é s e k e t ,  s z i v a t t y ú k a t  
s t b . )  k ö l c s ö n b e  r e n d e lk e z é s r e  b o c s á t a n i ; 
h a  p e d i g  e z e k r e  a  s z ö v e t k e z e t e k n e k  
n i n c s  s z ü k s é g ü k ,  1 5 — 3 0 . 0 0 0  K . - i g  t e r ­
j e d ő  k a m a t m e n t e s  k ö l c s ö n t ,  e s e t le g  
á l l a m s e g é l y t  i s  f o l y ó s í t  n e k i k ,  v é g ü l  a  
a  p i n c e  f e ls z e r e lé s é r e  s z a k k ö z e g e t  k ü l d  k i .

Ú j a b b  id ő b e n  e z e k e t  a  k e d v e z m é n y e ­
k e t  a  t e r m e l ő i  r é s z v é n y t á r s a s á g o k r a  is  
k i t e r j e s z t e t t e .

N e m  e g y  s z ö v e t k e z e t  é l v e z i  m á r  a  
f ö id m i v e l é s ü g y i  k o r m á n y n a k  e z t  a  h a t ­
h a t ó s  t á m o g a t á s á t .

1 9 0 4 .  é v b e n  e g y  O r s z á g o s  B o r t e r m e lő i  
T á r s a s á g  m e g a l a k í t á s á n  f á r a d o z o t t ,  a  
m e l y n e k  c é l j a  l e t t  v o l n a  a  b e l f ö l d i  b o r ­
é r t é k e s í t é s t  s z e r v e z n i  é s  a  k ü l f ö l d i  b o r ­
k i v i t e l  ú t j a i t  e g y e n g e t n i .  2 0 0 . 0 0 0  K . - á t  
a j á n l o t t  f e l  e  c é l r a  é s  h o z z á j á r u l á s á t  
c s a k  a t t ó l  t e t t e  f ü g g ő v é ,  h o g y  a  t e r m e ­
l ő k  i s  u g y a n o l y  ö s s z e g e t  j e g y e z z e n e k .  
E z  a  f o n t o s  i n t é z m é n y  a z  a k k o r  m é g  
k e l l ő l e g  e l ő  n e m  k é s z í t e t t  h e l y z e t  m i a t t  
n e m  j ö h e t e t t  l é t r e .  A  t e r m e lő k  a k k o r  
k e v é s  é r d e k l ő d é s t  t a n ú s í t o t t a k  i r á n t a .

A z  u t ó b b i  é v e k b e n  p e d i g  k i s z é l e s í ­
t e t t e  a  f ö id m i v e l é s ü g y i  k o r m á n y  a  
m i n t a p i n c e  m ű k ö d é s i  k ö r é t  a z z a l ,  h o g y  
j e l e n t ő s  ö s s z e g e t  b o c s á t  é v e n k i n t  r e n ­
d e l k e z é s é r e  t e r m e l ő i  b o r o k  v á s á r l á s á r a ,  
k e z e lé s é r e  é s  é r t é k e s í t é s é r e .

V é g ü l  k ö z ö lh e t e m  a z t  i s ,  h o g y  j e l e n ­
l e g  e g y  o l y a n  t e r v e n  d o l g o z i k ,  a  m e l y  
s z e r i n t  e g y  o r s z á g o s  v á l l a l a t  r é v é n

*) A .Fogadó* május lő—ki számában meg­
jelent .Vesszőparipán a borértékesítés körül* 
cimü közleményre vonatkozva hozzuk Liptai 
Albert kollegánknak ezen cikkét. A fontos ügy 
lehető kialakulása érdekében válaszunk nem 
fog elmaradni.

k ü l ö n ö s e n  a  b o r é r t é k e s i t é s i  m i z é r i á k k a l  
k ü z d ő  b o r v id é k e k ,  v a l a m i n t  a z o n  v id é ­
k e k  t e r m é k é t  a k a r j a  é r t é k e s í t e n i ,  a  
m e l y e k e n  é v e n k i n t  n a g y  b o r k é s z le t e k  
s z o k t a k  f e lh a l m o z ó d n i ,  a m i  a  b o r á r a k  
n a g y  d e v a l v á c i ó j á t  v o n j a  m a g a  u t á n .

A  M a g y a r  S z ő lő s g a z d á k  O r s z á g o s  
E g y e s ü le t e  p e d i g  t ö b b  Í z b e n  r e n d e z e t t  
b o r k i á l l í t á s a i v a l ,  a  m e l y e k e t  b o r k ó s t o lá s ­
s a l  é s  b o r á r v e r é s s e l  k ö t ö t t  e g y b e ,  v a l a ­
m i n t  a z  é v e n k i n t  s o k  e z e r  p é l d á n y b a n  
m e g je le n ő  é s  k ü l f ö l d i  v e n d é g l ő s ö k n e k  
é s  k e r e s k e d ő k n e k  is  k ü l d ö t t  b o r n y i l v á n ­
t a r t á s á v a l  s z o l g á l j a  a  b o r é r t é k e s í t é s  
ü g y é t ,  t o v á b b á  i g a z g a t ó j a  e g y  r é s z le t e s  
t e r v e t  d o l g o z o t t  k i  a  b o r é r t é k e s í t é s  é s  
k i v i t e l  s z e r v e z é s é r ő l ,  a  m e l y  m e m o r a n ­
d u m o t  a  f ö id m i v e l é s ü g y i  m i n i s z t é r i u m ­
b a n  m á r  t á r g y a l t a k .

A  m i  p e d i g  v é g ü l  l a p u n k a t  i l l e t i ,  h a  
a n n a k  c s a k  e g y  k i s  f i g y e lm e t  i s  s z e n t e l t  
v o l n a  a  » F o g a d ó »  c i k k i r ó j a ,  t u d n i a  
k e l l e n e ,  h o g y  4 1  é v i  f e n n á l lá s a  ó t a  t ö b b  
o l y a n  o r s z á g o s  j e l e n t ő s é g ű  t e r v e t  v e t e t t  
f e l ,  a m e ly e k  m e g v a ló s í t á s a  n e m c s a k  a  
m a g y a r  s z ő l ő t e r m e lé s ,  h a n e m  a  v e n ­
d é g l ő s i p a r  é s  b o r k e r e s k e d e le m  é r d e k é b e n  
i s  v a l ó  l e t t  v o l n a  É s  h a t h a t ó s a n  t á m o ­
g a t t a  m i n d e n k o r  a  k o r m á n y  é s  a z  
e g y e s ü le t n e k  m in d e n  i d e v á g ó  a k c i ó j á t .

D e  t a l á n  s z a b a d jo n  m é g  a z  é n  ö n á l l ó  
—  b á r  a  f ö id m i v e l é s ü g y i  k o r m á n y  és  
a z  e g y e s ü le t  i n t e n c i ó i v a l  t e l j e s e n  m e g ­
e g y e z ő  —  m u n k á s s á g o m r a  is  r á m u t a t n i .  
A  c i k k í r ó  b i z o n y á r a  n e m  t u d j a ,  h o g y  
á l l a n d ó a n  v é g z e k  s z e r v e z ő  m u n k á t  a z  
o r s z á g  l e g t ö b b  b o r v id é k é n .  V a g y  3 0  
h e l y r ő l  f o r d u l t a k  h o z z á m  c s a k  a  le g ­
u t ó b b i  h ó n a p o k b a n  p in c e s z ö v e t k e z e t e k  
s z e r v e z é s e  ü g y é b e n .  É s  t ö b b  h e l y e n  m á r  
e l  i s  v é g e z t ü k  a z  e lő k é s z í t ő  m u n k á ­
k a t .  N e m  v e t t  p é l d á u l  t u d o m á s t  a  c i k k ­
í r ó  u r  a z  é n  t o k a j i  a k c i ó m r ó l ,  a m e ly  
t a l á n  m é g is  j e l e n t  v a l a m i t .  T o v á b b á ,  
h o g y  h a s o n ló  a r á n y ú  m o z g a lm a t  k e z d e ­
m é n y e z t e m  a z  É r m e i t e k e n ,  E g e r ,  V i l l á n y  
é s  a  B a l a t o n  v id é k é n .

H a  a z  m i n d  » v e s s z ő p a r ip a « ,  a m i t  a  
k o r m á n y ,  a z  e g y e s ü le t  é s  l a p u n k  v é g e z ,  
a k k o r  m i  a  k o m o l y  m u n k a ?

I l y  r ö v i d  c i k k e l ,  m i n t  a  m i l y e n  e z  
a z  é n  m o s t a n i m ,  t e r m é s z e t e s e n  n e m  
l e h e t  a  » F o g a d ó t ®  a r r ó l  m e g g y ő z n i ,  h o g y  
t é v e d e t t ,  a m i k o r  r ó l u n k  a z t  m o n d j a ,  h o g y  
k i c s i n y e s  d o l g o k k a l  f o g l a l k o z u n k  é s  h o g y  
a  h a z a i  é s  k ü l f ö l d i  v i s z o n y o k a t  n e m  
i s m e r j ü k .

T e l j e s  é s  r é s z le t e s  c á f o l a t o t  i s  f o g  
a z o n b a n  a  k ö z e l i  h e t e k b e n  o l v a s h a t n i .  
A k k o r  m e g je le n i k  » A  m a g y a r  b o r  é r t é -  
k e s i t é s e «  c i m ü  n a g y o b b  m u n k a ,  m e l y  
a  b o r é r t é k e s í t é s  e g é s z  k o m p l e x u m á t  
f e l ö l e l i .  E z  m á s  v é l e m é n y r e  f o g j a  k é s z ­
t e t n i  a  » F o g a d ó t« .

A  m a g y a r  b o r k e r e s k e d e le m n e k  k é t s é g ­
t e le n  e g y i k  i g e n  j e l e n t é k e n y  h i b á j a ,  h o g y  a  
k v a l i t á s o s  b o r o k a t  n e m  k a r o l t a  f e l  s e m  
a  b e l f ö l d ö n  v a l ó  é r t é k e s í t é s  t e r é n ,  s e m  
k i v i t e l ü n k b e n .  A  t e r m e lé s  é r d e k é t  s o h a ­
s e m  t a r t o t t a  s z e m  e l ő t t  I g y e k e z e t e  
f ő k é n t  a r r a  i r á n y u l t ,  h o g y  a  t ö m e g b o r o k  
f o r g a lm a z á s a  r é v é n  h i r t e l e n  m e g g a z d a

g o d jé k .  E z  o k o z t a  j e l e s  h e g y i  b o r v id é ­
k e i n k  v á l s á g á t .

A z o n b a n  n e h é z  v o l n a  e l d ö n t e n i  a z l ,  
h o g y  n á l u n k  9 7 — 9 8 % > -o s  c s a k  k ö z ö n ­
s é g e s  t ö m e g b o r o k  f o g y n a k  é s  f i n o m  
b o r o k r a  c s a k  2 — 3 %  e s i k ,  a  b o r k e r e s ­
k e d ő k n e k  e lő b b  j e l z e t t  i g y e k e z e t e  v a g y  
p e d i g  a z  a  k ö r ü lm é n y  i d é z t e  e l ő  h o g y  
a  k ö z í z l é s  á l t a lá b a n  e l f o r d u l t  a  n e h é z  
é s  d r á g a  f a jb o r o k t ó l .

Á l t a l á b a n  a z  u t ó b b i  t é n y n e k  t u l a j d o ­
n í t j á k  e z t  a  j e l e n s é g e t .  É n  a z o n b a n  a  
k e r e s k e d ő k e t  i s  h i b á z t a t o m .  H i b á j u k u l  
r o v o m  f e l  t o v á b b á ,  h o g y  a k k o r ,  a m i k o r  
m á r  s z é p e n  ö n t ö t t é k  a  h e g y  l e v é t  s z ő lő ­
i n k  a  f i l l o k x e r a v é s z  u t á n ,  a k k o r  i s  m é g  
f o r s z í r o z t á k  a z  o la s z  b o r o k a t  é s  n a g y  
k á r t  t e t t e k  e z z e l  a  m a g y a r  s z ő l ő g a z d a ­
s á g n a k  n e m c s a k  a z z a l ,  h o g y  i l y f o r m á n  
h á t t é r b e  s z o r í t o t t á k  a  h a z a i  t e r m é k e t ,  
h a n e m  a  m a g y a r  b o r o k h o z  v a l ó  Í z lé s é t  
i s  a  n a g y k ö z ö n s é g n e k  e l r o n t o t t á k .

A m i  m á r  m o s t a n  a  b o r k e r e s k e d e le m ­
n e k  a  k i v i t e l  t e r é n  v a l ó  s z e r e p lé s é t  i l l e t i ,  
m e g je g y z e m  a  k ö v e t k e z ő k e t .  S z e r in t e m  
n e k ü n k  a r r a  k e l l  t ö r e k e d n ü n k ,  h o g y  a  
f a j b o r o k  f o g y a s z t á s á t  a  b e l -  é s  k ü l f ö l d ö n  
e g y a r á n t  t e r je s s z ü k .  I g a z ,  h o g y  a z  a  
j e l e n s é g ,  h o g y  n á l u n k  c s a k  2 — 3 ° / o - ig  
f o g y n a k  a  f i n o m a b b  b o r o k ,  a  k i v i t e l  
f e l k a r o lá s á r a  u t a l ,  a z o n b a n  n e m  s z a b a d  
e l f e le d n ü n k ,  h o g y  a  k ü l f ö l d i  p i a c o k o n  
ó r i á s i  v e r s e n y n y e l  t a l á l k o z u n k ,  a m e ly ­
b e n  m a i  b o r á r a i n k  m e l l e t t  n e m  v a g y u n k  
k é p e s e k  é r v é n y e s ü ln i .  D r á g á n  t e r m e l ü n k  
b o r t ,  m e r t  n e m  e lé g  r a c i o n á l i s  m é g  
s z ő l ő m iv e lé s ü n k ,  f ö lö t t e  k i c s i n y e k  é p  e z  
o k b ó l  á t l a g t e r m é s e i n k ,  v é g ü l  a r r a  s e m  
v a g y u n k  m é g  k é p e s e k ,  h o g y  o l y a n  
f i n o m a k r a ,  e l e g á n s a k r a  f e j l e s s z ü k  b o r a i n ­
k a t ,  m i n t  a  f r a n c i á k ,  s p a n y o lo k ,  n é m e ­
t e k  s t b .

L é n y e g e s  s z e m p o n t  - t o v á b b á  a  k ö v e t ­
k e z ő .  B o r k i v i t e l ü n k e t  t e t s z é s s z e r in t i  
h a t á r i g  n e m  f e j l e s z t h e t j ü k .  A  6 0 — 7 0  
m i l l i ó  h e k t o l i t e r  b o r t  p r o d u k á l ó  F r a n c i a -  
o r s z á g  i s  c s a k  3 - 4  m i l l i ó  h e k t o l i t e r t  
e x p o r t á l  A  t ö b b i  n a g y  b o r t e r m e lő  á l l a m o k  
a r á n y l a g  m é g  k e v e s e b b e t .  M i  1 m i l l i ó  
h e k t o l i t e r  k ö r ü l  v i s z ü n k  k i .  T e h á t  h a  
m é g  V s ,  m a x i m á l i s a n  1  m i l l i ó  h e k t o ­
l i t e r r e l  f o k o z z u k  k i v i t e l ü n k e t ,  n a g y o n  i s  
m e g  l e h e t ü n k  e lé g e d v e  a z  e r e d m é n y n y e l .

I l y e n  k ö r ü lm é n y e k  k ö z ö t t  n e h é z  e l ­
f o g a d n i  a  » F o g a d ó n a k «  a z t  a z  á l l á s ­
p o n t j á t ,  a m e ly  a b b a n  f o g l a l h a t ó  ö s s z e ,  
h o g y  a  b o r k e r e s k e d e le m n e k  c s a k  a  k i v i t e l  
m e g t e r e m t é s e  é s  f e n n t a r t á s a  a  f e la d a t a ,  
b á r  n e m  t a g a d j u k ,  h i s z e n  r á  i s  m u t a t t u n k  
m á r ,  h o g y  m i  i s  e l s ő r e n d ű  f e la d a t á n a k  
e z t  i s m e r j ü k .  A z o n b a n ,  h o g y  k i z á r ó l a g  
e r r e  s z o r í t k o z z é k ,  a z t  l e h e t e t l e n  t ő le  
k í v á n n i ,  d e  a z  n e m  is  v ih e t ő  k e r e s z t ü l .

E r r e  m á s  o r s z á g o k  t ö r t é n e t é b e n  s in c s e n  
p é l d a .  D e  n e m  i s  t e r m é s z e t e s  é s  c é l r a ­
v e z e t ő  m e g o l d á s i  m ó d .  A  k e r e s k e d ő n e k  
m i n t  k ö z v e t í t ő n e k  ú g y  a  b e l f o r g a l o m b a n  
m i n t  a  k i v i t e l b e n  v a n  h e l y e  é s  j o g o s u l t ­
s á g a  i s .  E z  a  h e ly e s  m u n k a f e lo s z t á s  
e l v é b ő l  i s  k ö v e t k e z i k .

D e  k ö v e t k e z i k  s a j á t s á g o s  h e l y z e t ü n k -  
- b ő l  f o l y ó la g  i s .  N e m c s a k  a z é r t ,  m e r t
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a  k i m é r ő - f o g y a s z t ó ,  a  v e n d é g l ő s ö k  
s o h a s e m  le s z n e k  k é p e s e k  a  s z a b a d k é z ­
b ő l  n e m  é r t é k e s ü lö  b o r m e n n y is é g e t  e l ­
h e l y e z n i ,  h a n e m  k ü l ö n ö s e n  a z é r t  s e m ,  
m e r t  m a  o l y  h i á n y o s  a  v e n d é g l ő s ö k  
b o r k e z e l é s e ,  h o g y  b o r a i k  i r á n t  n a g y o n  
n e h e z e n  é s  c s a k  k i v é t e l e s  e s e t e k b e n  
t u d n a k  b i z a l m a t  k e l t e n i .  E  t e k i n t e t b e n  
n e m  e l é g  a  v e n d é g l ő s ö k n e k  a z t  h a n g o z -  
t a t n i o k ,  h o g y  ő  b e n n ö k  m e g v a n  a  
h a j l a n d ó s á g  a  r a c i o n á l i s ,  m o d e r n  p i n c e ­
k e z e lé s  t u d o m á n y á t  e l s a j á t í t a n i ,  c s a k  
n y ú j t s a n a k  n e k i k  a l k a l m a t  é s  m ó d o t ,  
a z t  a  s a j á t  i n i c i a t i  v á j  ü k b ő l  m á r  r é g e n  
m e g  k e l l e t  v o l n a  t e n n i ö k ,  m i n t  a  h o g y  
e z t  n e h á n y  f i a t a l ,  a g i l i s ,  f e l v i l á g o s o d o t t  
v e n d é g l ő s ü n k  n e m c s a k  i t t h o n ,  h a n e m  
k ü l f ö l d i  t a n u l m á n y o k  é s  g y a k o r l a t o k  
r é v é n  m á r  m e g  i s  t e t t e .

A  Szé ke sfővá ro s i V en dé glős ö k  és Kocsm á- 
rosok Ipartársulata hivatalos közlem ényei

Az ipartársulat hivatalos helyisége 
Vili., Rákóci-ut i j ,  II. 20. sz. a. van.

Hivatalos órák :  m i n d e n  h é t f ő n ,  s z e r ­
d á n  é s  p é n t e k e n  d é l u t á n  3 — 6  ó r á i g .

A z  i p a r t á r s u l a t  t a g j a i  m i n d e n  s z a k ­
i p a r i - ,  a d ó -  é s  i l l e t é k ü g y b e n ,  s z a k b e l i  
ú t b a i g a z í t á s é r t  f o r d u l j a n a k  a z  i p a r ­
t á r s u l a t  t i t k á r á h o z .

Az Ipartársulat mindennemű hivatalos 
közleménye k i z á r ó l a g  a  » Fogadó«  u t ­
j á n  k ö z ö l t e t i k .

Jogitanácsot a z  i p a r t á r s u l a t  m in d e n  
a g á j a  i n g y e n  k a p h a t ,  h a  a z i r á n t  a  
i p a r t á r s u l a t  i r o d á j á h o z  f o r d u l .

T Á R S U L A T I  É L E T .  

Országos vendéglős-kongresszus. Mint
e l ő z ő le g  j e l e z t ü k ,  a z  o r s z á g o s  v e n d é g ­
l ő s - k o n g r e s s z u s  a z  ^Országos vendég­
lős egyesülete m e g a l a k í t á s á v a l  k a p ­
c s o l a t b a n  a  z a v a r o s  p o l i t i k a i  l e v e g ő  
m e g t i s z t u l á s a  u t á n ,  ú g y  a u g u s z t u s  
h ó b a n  l e s z  m e g t a r t v a .  A  k o n g r e s s z u s r a  
ú g y  a  h o r v á t  v e n d é g l ő s  t e s t v é r e i n k ,  
m i n t  a  b é c s i  v e n d é g l ő s ö k  m á r  e l e v e  
n a g y s z á m m a l  ( h o  r v á t  r é s z r ő l  5 0 — 6 0 - a n )  
j e l e z t é k  e l j ö v e t e l ü k e t .  H a z a i  v e n d é g l ő s  
k a r t á r s a i n k ,  m i n t  a z  e l ő k é s z í t é s b ő l  e d d i g  
i s  k i v e h e t ő ,  k ö r ü l b e l ü l  2 4 0 0 — 2 5 0 0 - a n  
v e s z n e k  r é s z t .  A  v e n d é g l ő s ö k n e k  i l y e n  
i m p o z á n s ,  h a t a l m a s  s z á m b a n  v a l ó  
m e g je le n é s e  n e m c s a k  e g y  e r ő s  é s  
h a t a l m a s  o r s z á g o s  t e s t ü l e t  l é t e s í t é s é t ,  
h a n e m  a z t  i s  f o g j a  e r e d m é n y e z n i ,  
h o g y  a z  e l ő z ő  k o n g r e s s z u s o k  k ü l d ö t t -  
s é g i n e k  t e t t  Í g é r e t e k e t  v é g r e  a  k o r ­
m á n y n á l  i s  f o n t o l ó r a  f o g j á k  v e n n i .

Horvát vendéglősök kongresszusa. 
H o r v á t  v e n d é g l ő s  s z a k t á r s a i n k  e z é v i  
o r s z .  k o n g r e s s z u s u k a t  f .  é v  j ú n i u s  h ó  
2 1 — 2 2 - é n  f o g j á k  m e g t a r t a n i .  A  s o k ­
k a l  j o b b a n  s z e r v e z e t t  é s  e z á l t a l  m á r  
i s  n a g y  s i k e r e k e t  k i k ü z d ö t t  h o r v á t  
v e n d é g l ő s  t e s t v é r e i n k n e k  e z e n  k o n g r e s z -  
s z u s á n  a  S z é k e s f ő v á r o s i  v e n d é g l ő s ö k  
i p a r t á r t á r s u l a t a  v a l ó s z í n ű l e g  k é p v i ­

s e l v e  le s z .  A  f ő v á r o s i  v e n d é g l ő s  k a r ­
t á r s a k  f i g y e l m é t ,  a  k á r o l y v á r o s i  o r s z .  
k o n g r e s s z u s o n  v a l ó  m e g j e l e n é s  c é l j á ­
b ó l  m á r  m o s t  f ö l h í v j u k .  A  k o n g r e s z -  
s z u s o n  r é s z t v e v ő k  a  M  A .  V .  v o n a l a i n  
k e d v e z m é n y e s  á r u  j e g y e k k e l  u t a z h a t ­
n a k ,  o d a  é s  v is s z a .  J e l e n t k e z ő k n e k  
b ő v e b b  t á j é k o z á s t  a  S z é k e s f ő v á ­
r o s i  v e n d é g l ő s ö k  i p a r t á r s u l a t a  i r o ­
d á j a  ( R á k ó c i - u t  1 3 )  é s  a  » F o g a d ó «  
s z e r k e s z t ő s é g e  n y ú j t .

B.-Csaba. I t t e n i  s z a k t á r s a i n k  m e g ­
a l a k í t o t t á k  a  » V e n d é g lö s ö k  é s  i t a l ­
m é r ő k  s z i k v i z g y á r  s z ö v e t k e z e t é t * .  A z  
a l a k u l á s  á p r i l i s  e l e jé n  t ö r t é n t ,  m i g  a  
s z i k v i z g y á r  j u n i u s  h ó  f o l y a m á n  k e z d i  
m e g  m ű k ö d é s é t .  A z  i g a z g a t ó s á g b a  a  
k ö v e t k c - ő k  l e t t e k  m e g v á l a s z t v a :  Szenes 
S á n d o r  e l n ö k ,  Bartoss J á n o s ,  Entersz 
K á r o l y ,  Schwartz I g n á c  é s  Bors 
S i m o n  i g a z g a t ó s á g i  t a g o k .  —  E  h í r ­
a d á s u n k  k a p c s á n  n e m  m u l a s z t h a t j u k  e l  
m e g e m l í t e n i ,  h o g y  a  v e n d é g l ő s ö k  s z i k v i z -  
g y á r i  s z ö v e t k e z e t e  l é t r e h o z á s a  k ö r ü l  
E n t e r s z  K á r o l y  o t t a n i  v a s ú t i  v e n d é g l ő s  
i g a z i  e l i s m e r é s r e  m é l t ó ,  b u z g ó  t e v é k e n y ­
s é g e t  f e j t e t t  k i .  U g y a n c s a k  E n t e r s z  
s z a k t á r s u n k  m á r  r é g e b b e n  f á r a d o z ik  
a  » B é k é s  v á r  m e g y e i  f o g a d ó s o k ,  v e n d é g ­
l ő s ö k  é s  k á v é s o k  i p a r t á r s u l a t a *  l é t e s í ­
t é s é n ,  m e l y  m u n k á l k o d á s á n a k  n e m e s  
s i k e r e ,  m i n t  a  f e n t e b b i  e s e t  i s  i g a z o l j a ,  
s z in t é n  n e m  f o g  e l m a r a d n i .

Szervezkedés Nyítrában. A  P o z s o n y -  
m e g y é v e l  s z o m s z é d o s  N y i t r a v á r m e g y é -  
b e n  s z i n t é n  m e g i n d u l *  a z  i p a r t á r s u l a t o k  
m o z g a lm a ,  a m e l y h e z  ú j a b b a n  a  v á g s e l y -  
I v e i  é s  j á r á s á b a  t a r t o z ó  v e n d é g l ő s ö k  is  
c s a t l a k o z t a k .  U t ó b b i  h e l y e n  „ V á g s e l l v e -  
v i d é k i  v e n d é g l ő s ö k  i p a r t á r s u l a t a «  c í ­
m e n  i g y e k e z n e k  a  t á r s u l a t o t  m e g a l a k í ­
t a n i .  A  l é t e s í t é s i  m u n k á l a t o k a t  Grün- 
wald J ó z s e f  f o g a d ó s ,  Kaiser S a l a m o n  
é s  Marienstrausz A d o l f  v e n d é g l ő s  
s z a k t á r s a i n k  v e t t é k  a  k e z ü k b e .

A  k é p e síté s  k é rd é se  n á lu n k  és 
m á su tt.

— Osztrák vendéglősök mozgalma. —
I I .

A  Fogadó u t ó b b i  s z á m á b a n  i s m e r t e t ­
t ü k  a z  o s z t r á k  k o r m á n y n a k  a  v e n d é g l ő s ­
i p a r b a n  e l r e n d e le n d ő  k é p e s í t é s  k i m u t a ­
t á s á r a  v o n a t k o z ó  t e r v e z e t é t .  R á m u t a t t u n k  
a r r a  i s ,  h o g y  a z  é r d e k e l t  s z a k k ö r ö k  
n i n c s e n e k  m e g e l é g e d v e  a  r e n d e le t - t e r v e ­
z e t t e l  é s  a  t a r t o t t  k o n g r e s s z u s u k o n  b e ­
h a t ó a n  f o g l a l k o z v á n  a z  ü g y g v e l ,  a  m a g u k  
r é s z é r ő l  á l l a p i t o t t a k  m e g  e g y  t e r v e z e t e t ,  
m e l y e t  a  k o r m á n y  e l é  t e r j e s z t e n e k .

A  v e n d é g l ő s i p a r h o z  t a r t o z ó  i p a r ü z e m e ­
k e t  a z  o s z t r á k  i p a r t ö r v é n y  6 .  J í - a  á l l a p í t j a  
m e g .  U g y a n e n n e k  a  t ö r v é n y n e k  a  2 3 .  $ - a  
f e l j o g o s í t j a  a  k o r m á n y t  a  v e n d é g l ő s i p a r  
k é p e s í t é s é n e k  m ó d j á t ,  m é r v é t  r e n d e le t i  
u t ó n  s z a b á l y o z n i .  I n n e n  i n d u l t  k i  a  
k o r m á n y - t e r v e z e t ,  m e l y  a  k é p e s í t é s t ,  
m i n t  a z t  m á r  a  m ú l t k o r i  k ö z l e m é n y ü n k ­
b e n  j e l e z t ü k ,  e g y e l ő r e  c s a k  n e h á n y  
v á r o s r a  m e g  t e r ü l e t r e  n é z v e  ó h a j t j a

m e g á l l a p í t a n i .  A  v e n d é g lő s  k o n g r e s s z u s o n  
b e m u t a t o t t  ( v e n d é g l ő s ) - j  a  v a s l a t  e l s ő s o r ­
b a n  a  t e r ü l e t i  k é r d é s s e l  f o g l a l k o z i k  é s  a  
k o r m á n y j a v a s l a t t a l  s z e m b e n  a z t  a j á n l j a ,  
h o g y  a  h e l y e k  é s  t e r ü l e t e k ,  m e l y e k r e  
n é z v e  a  k é p e s í t é s  k i m u t a t á s a  m e g á l l a p i t -  
t a t i k ,  külön rendeletben á l l a p í t t a s s a n a k  
m e g  é s  a  s z ü k s é g h e z  k é p e s t  k ie g é s z i t e n d ő k .

A  r e n d e le t b e n  f e l v é t e t n i  k í v á n j á k ,  h o g y  
a  k é p e s í t é s  k i m u t a t á s á n a k  m á s  h e l y e k  
é s  t e r ü l e t e k r e  le e n d ő  k i t e r j e s z t é s e  i r á n t  
a z  i l l e t é k e s  v e n d é g l ö s - i p a r t á r s u l a t o k ,  
t á r s u l a t i  s z ö v e t s é g e k  v a g y  k e r e s k e d e lm i  
é s  i p a r k a m a r á k  i n d i t v á n y o z á s i  j o g g a l  
b í r n a k .  A z  i n d í t v á n y o k  a z  i p a r h a t ó s á g  
u t j á n  a  k e r e s k e d e lm i  m i n i s z t é r i u m  e lé  
t e r j e s z t e n d ő k  a n n a k  i g a z o lá s á v a l ,  h o g y  
a z  i l l e t ő  h e l y e k e n  é s  t e r ü l e t ü k ö n  a  
t ö r v é n y b e n  f e l t é t e l ü l  m e g á l l a p í t o t t  s z a k ­
k é p z ő  i n t é z e t e k  f e n n á l l a n a k .

A  r e n d e le t t e r v e z e t  1 . p o n t j á n a k  i l y e n  
m ó d o n  v a l ó  m e g á l l a p í t á s a  f e l t é t l e n ü l  
t i s z t á b b  é s  é r t h e t ő b b  m i n t  a  k o r m á n y -  
j a v a s l a t .  d e  c é l s z e r ű b b  i s ,  m e r t  k é t s é g ­
t e le n ü l  n a g y o b b  k ö r r e  t e r je d n e  k i  a  
k é p e s í t é s  k i m u t a t á s á n a k  k ö t e l e z e t t s é g e  
é s  r á b í r j a  a  v e n d é g l ő s - i p a r t á r s u l a t o k a t ,  
h o g y  a  s a j á t  g a z d a s á g i  é r d e k e i k  m e g ­
v é d é s e  s z e m p o n t j á b ó l ,  o t t  a h o l  s z a k ­
i s k o l á k ,  m e g f e l e l ő  t a n f o l y a m o k  v a g y  
t o v á b b k é p z ő  i n t é z e t e k  m é g  n i n c s e n e k ,  
i l y e n e k e t  l é t e s í t s e n e k  E z z e l  t e r m é s z e t e s e n  
e l e jé t  v e s z ik  a n n a k ,  h o g y  b o l d o g - b o ld o g ­
t a l a n  ( n e m  s z a k e m b e r e k )  a  v e n d é g l ő s i p a r  
g y a k o r l á s á r a  j o g o t  n y e r j e n e k : m e g a k a d á ­
l y o z z á k  a  v e n d é g l ő s p á l y á r a  v a l ó  ö z ö n l é s t .

A  k o r m á n y t e r v e z e l  2 .  é s  3 .  S - á b a n  
a  kizárólag f o g a d ó s - i p a r r a l  f o g l a l k o z ó k  
f e l  v a n n a k  m e n t v e  a  k é p e s í t é s  k i m u t a ­
t á s á t ó l ,  m é g  a k k o r  i s ,  h a  é t t e r m e t  t a r t a ­
n a k  f e n n  e g y ú t t a l ,  d e  a z  i d e g e n e k  b e ­
f o g a d á s a  k é p e z i  ü z l e t ü k  f ő á g á t .

A  v e n d é g l ő s ö k  e z  ellen á l á s t  f o g l a l n a k  
é s  i t t  i s  m e g k ö v e t e l i k  a  k é p e s í t é s t  a  
k ö v e t k e z ő  f e l t é t e le k  m e g á l la p í t á s á v a l .

» A z  i d e g e n e k  e l s z á l l á s o l á s á v a l  i p a r -  
s z e r ü l e g  f o g l a l k o z ó k  e s e t le g  k a p c s o la t o s a n  
e g y é b  s z a k s z e r ű  j o g o s í t v á n y o k k a l ,  a z  
e n g e d é ly  e l n y e r é s e  e l ő t t  i g a z o l n i  t a r t o z ­
z a n a k ,  h o g y  m e g f e l e l ő  s z a k i s k o l á t  v a g y  
m e g f e l e l ő  i p a r f e j l e s z t ő  s z a k t a n f o l y a m o t  
s i k e r r e l  v é g e z t e k  é s  g y a k o r l a t i l a g  is  
m ű k ö d l e k  e z e n  i p a r  v a l a m e l y  á g á b a n  
a k á r  m i n t  j o g o s í t o t t  ö n á l l ó  i p a r o s o k ,  
v a g y  m i n t  a z o k  családtagja*) v a g y  
m i n t  i p a r h a t ó s á g i l a g  e l f o g a d o t t  h e l y e t t e s  
( ü z l e t v e z e t ő )  v a g y  b é r l ő ,  v a g y  s e g é d ­
m u n k á s  v a g y  p e d i g  m i n t  f o n t o s a b b  
s z o l g á l a t o t  t e l j e s i t e t t  a l k a l m a z o t t a k . «

K Ü L Ö N F É L E  K Ö Z L E M É N Y E K .

Uj vendéglős-szabályrendelet. A
s z é k e s f ő v á r o s i  t a n á c s  k i a d t a  a  k o r m á n y  
á l t a l  j ó v á h a g y o t t  ( m ó d o s í t o t t )  u j  v e n ­
d é g l ő s  s z a b á l y r e n d e l e t e t ,  m e l y  e z é v i  
j u l i u s  1 - é n  l é p  é l e t b e .  A  s z a b á l y r e n d e ­
l e t e t  l a p u n k  l e g k ö z e l e b b  m e g je le n ő  
s z á m á b a n  k ö z ö l n i  f o g j u k .

’)A kormánytervezetben a családtagokról 
említés sem tétetik, noha elsősorban ők a 
jogosultak.
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Köszönetnyilvánítás. Kaszas Lajos 
szaktársunkat abból az alkalomból, 
hogy a »Székesfővárosi vendéglős- és 
kocsmáros-ipartársulat elnökévé válasz­
totta, az ország területéről nagyon 
sok kartársa, több ipartársulati elnök­
ség és ezenkívül a Horvát vendéglősök 
szövetsége és a wieni vendéglősök 
ipartásulata elnöksége levél utján 
gratulálták. Kaszás L. elnök a követ­
kező sorokban mond köszönetét az 
üdvözlő kollegáknak;

A »Székesfővárosi vendéglős és kocs- 
máros ipartársulat« elnökévé történt 
megválasztatásom alkalmából vendég­
lős kartársaim úgy a fővárosban, mint 
a vidéken, nemkülönben Horvátország­
ban és Bécsben is annyian üdvözöltek 
távirat és levél utján, hogy nagy 
elfoglaltságomnál fogva nem vagyok 
képes egyenként a szives megemléke­
zést megköszönni. Fogadják szeretett 
kartársaim ezen utón hálás köszönete- 
met jókívánságukért.

Jászapáti Kaszás Lajos.
H yrnen h írek . — Ifj. Sdmster Ernőnek, 

a nyugati pályaudvar előnyösen isméit ven­
déglősének bájos leányát Irmát, e hó 22-én 
vezette oltárhoz felsőludányi Kovách Tibor, az 
Egyesült Bpest Fővárosi Takarékpénztár tiszt­
viselője. A fővárosi bazilikában tartott esketési 
szertartást Molnár János apátkanonok végezte 
nagy papi segédlettel.

Wehoffer Ferenc soproni fogadós szaktársunk 
a múlt hó közepével tartotta egybekelésé- 
Kováls V ilmával. Kovács Sándor soproni ven­
déglős leányával.

Nász a Törley házban. E hó 7-én tartotta 
esküvőjét Törley Erzsiké Pasztrovits István 
dr. zombori ügyvéddel. Az esketési ünnepélven 
Szente Imre, Pfender Emil igazgatók és Klaáber 
Vilmos irodafőnök vezetésével az összes gyári 
tisztviselői kar minden tagja részt vett.

Pázsy Károly fővárosi vendéglős, május hó 
24-én esküdött örök hűséget Spitzer Tercsiké­
nek, Spitzer István fővárosi vendéglős szak­
társunk leányának.

Berber Vilmos, balatonboglári fogadós szak- 
társunk szépmiveltségfl leányát, írónkét e hó 
f- án vezette oltárhoz Bársony Andor, aradi 
tekintélyes kereskedő.

Simon Antal főpincér e hó 18-án tartotta 
egybekelését Sárkány Rózsika kisasszonynyal, 
Sárkány Mihály szegedi vendéglős leánvával.

Kimaradtak Mai számunkból anyag- J 
halmaz miatt kiszorult — »Levél 
a kvarneróból# (Magyar pincérek az 
Adrián) »Japán közgazdaságai* »Pincér- 
sztrájk utáni* stb. érdekes közlemény, 
melyek a közelebbi lapunkban fognak 
megjelenni.

Fertőzött szlkviz. a  székesfőváros ! 
tiszti főorvosa megállapította, hogy a 
főváros környékéről (a többi közt 
Lrzsébetfalváról is) az egészségre 
fölötte ártalmas, fertőzött szikvizet hoz­
nak be budapesti vendéglőkbe es ezen 
behozatal meggátlására hatósági intéz­
kedéseket fognak alkalmazni. Akörnyék- 
bői behozott szikviz szüretien talaj­
vízből készül, melyben az egészségre 
ártalmas, fertőzést előidéző baktériumok 
vannak és talán itt is lehet keresni a 
Budapesten minduntalan fellépő járvá­
nyos betegségek csiráját. Az egészségre 
ártalmas ilyen élvezeti cikkek elő­
állítását a törvény szigorúan büntetni

rendeli, de büntetés alá esnek ennek 
forgalombahozói is, a vendéglősök, noha 
a vendéglős nem is sejti, hogy milyen 
veszedelmes anyagot ád a vendégeinek 
a környékből behozott szikvizzel. De 
eltekintve vendéglős kartársaink bünte­
tés alá eső felelősségétől, a vendéglős 
vendégei egészségi érdeke iránt erkölcsi 
felelősséggel is tartozik. Azon kar­
társaink, kik eddig a főváros környék­
beli községeiből szerezték be szikviz- 
szükségletüket, saját érdekükben  és 
vendégeik érdekében is igen helyesen 
fognak cselekedni, ha ezen vizbeszer- 
zéssel azonnal szakítanak  és szikviz- 
szükségletüket elismert elsőrendű buda­
pesti szikvizgyárakból szerzik be.

A „ S zu ltán “ -fo rrá s  e lé r te  a/.t, amiben 
eddig egy magyar viz se részesült. A múltkori 
párisi nemzetközi éleim, kiállításon a leg­
magasabb kitüntetést nyerte, olyképen azon­
ban, hogy a zsűri a »Szultán«-viznek Parisba 
vall' állandó beviteléről is gondoskodott.

A pozsonyi zászlószentelés. A Po­
zsonyi Pincér Önsegélyző és Menház- 
egyletnek e hó* 10-ón tartott jubiláris 
és zászlószentelési ünnepélye, mint 
előző számunkban irtuk, kitünően sike­
rült. Az ünnepély fényét nagyon emelte 
az a körülmény, hogy azon több vidéki 
pincéregylet és vendéglős ipar társulat 
volt képviselve. A „Wiener Kellner- 
Verein" a pozsonyiak zászlójára egy 
gyönyörű fehér selyemszalagot küldött, 
amelyen ez a felírás állt: — ,,Der 
Wiener Kellner- Verein“ a m agyar  
te stvéreknek!  Az értékes szalagot 
küldöttség hozta, melynek vezetője 
Koppmann Alex. (a W. K. V. elnöke) 
szép szavak kíséretében kötötte fel a 
fölszentelt zászlóra. A zászlóba a jelen­
voltak majd mind vertek szöget, igy az 
egyletek és társulatok kiküldöttei, a 
»Fogadó« szerkesztősége sat A zászló­
szögek megváltása, valamint az ünne­
péllyel kapcsolatos báli vigalom  
8288 kor. 66 fill. tiszta jövedelmet 
hozott az egyesületnek. Az összes bevé­
tel pedig 6295 kor. és a kiadás 
3006 kor. 34 fillért tett ki. Mindazok­
nak, akik az ünnepély költségéhez 
szives adományukkal járultak és akik 
az ünnepélyen résztvettek, ezúttal mond 
hálás köszönetét az egylet nevében 
Ambrus József elnök, Grátz Vilmos 
főrendező és Horváth Kálmán titkár.

Vendéglősnél-, figyelm ébe. A jó gazda 
asszonyaink figyelmét felhívjuk az „Ultreform" 
konzerv-üvegekre, melyek teljesen kizárják a 
befőzött gyümölcsök és bármely ételnemük 
megromlását. Az „Ultreform" ismertetését olva­
sóink jelen lapunk hirdetései közt találhatják.

A vaáli kerület Lukácsa. Veszprém­
ből írja tudósítónk, hogy az ottani 
vendéglősipartársulat kérvényt kapott 
aziránt, hogy a vaáli kerület Lukácsát, 
alkotmányos költségeiben az ottani 
vendéglősök gyűjtéssel támogassák, 
amit azonban nem tartottak teljesít­
hetőnek, mert, mint tudósítónk írja, — 
aki a vendéglősök 99 százalékát sza­
márnak és butának mondja, csak 
megerősítve látná az ő véleményét, ha

a vendéglősök igazán olyan buták 
volnának és a kis Lukácsot az ő ön- 
jelöltségében és indokolatlan stréber- 
ségében pénzzel támogatnák.

A pécsiek szerződése, a pécsi ven- 
déglos-ipartársulat és a pécsi pincér­
egylet 1910 április 30-tól 1913 április
30-ig ter.jedőleg kollektív-szerződést 
kötöttek. Á szerződésben a munkaadók 
és munkások viszonyai szabályozására 
a következő pontok foglaltatnak:

Alulírott ipartársulat tagjai kötelezik magu­
kat arra, hogy alkalmazottait első sorban a Pécsi 
Pincéregylet közvetítése utján fogják beszerezni. 
A Pécsi Pincéregylet kötelezettséget vállal az 
iránt, hogy az illető munkaadónak megfelelő 
alkalmazottat fog közvetíteni. A munkaadónak 
fennmarad azon joga, hogy' állandó munkára 
a pincéregylet által ajánlott alkalmazottak 
közül azt alkamazza, akit megfelelőnek talál.

A * árosi üzletekben alkalmazott éthordók 
és kávéházi felszolgálók havibére 191(1 május 
1-től 191:*. április hó :10-ig 48 korona, mely 
minden hó 1-én és 15-én fizetendő és abból 
csak a kötelező betegpénztári járulék vonható 
le. Oly üzletben, hol étkezés nincs, az alkal­
mazott havi 30 kor. étpénzben részesül

Az étlapirók pótbérben nem részesülnek, 
ellenben az étlapiráshoz való anyagot a 
munkaadó köteles adni.

Kisegítő pincérek napibére hétköznapokon 
'■> kor. étkezéssel, oly üzletben, hol étkezés 
nincs 1 kor. több. Rendkívüli alkalmakra, 
(mint lóverseny, bál, banquett, Szilveszter-est 
és május 1-je) 5 kor. étkezés nélkül G kor. 
Ha szezon üzletekben a kisegítő rossz időjárás 
miatt délután 5 óra előtt elbocsájtátik, a meg­
állapított napibér helyett 2 kor. fizetendő. 
Főpincér óvadéka a napibevétel kétszeresét 
meg nem haladhatja. Éttermekben, ha a fő- 
vagy fizetőpincér kívánja, a kupon-rendszert 
kell alkalmazni. Főpincérek a törékeny leltár, 
valamint a kávéházi szalvéták felelőssége alól 
felmentetnek. A péksütemény és kenyér kizá­
rólag a főpincért illeti meg. A főpincér senki­
nek nem köteles hitelt adni.

Városi üzletekben a borfiu havibére 2ü 
korona. Kisegítő borfiuk napibére 2 kor., 
vasár-, ünnepnap és rendkívüli alkalomkor 
3 korona.

Kávéházi fő- cs fizetőpincéreket és pincére­
ket hetenként egy ; éttermi fő- és fizetőpincé­
reket és pincéreket minden kéthétben egy 
hétköznapra eső, teljes 24 órai szabadnap 
illeti meg Ezzel az éttermi személyzet nem 
köteles élni. (Ez a rendelkezés szezonüzletekre 
és szobapincérekre nem terjed ki.) A szabad­
nap úgy rendezendő, hogy se az üzlet érdeke 
ne veszélyeztessék, sem pedig az elkerülhető 
helyettesítésre szükség ne legyen. A munkások 
feletti rendelkezés kizárólag a munkaadót 
vagy annak helyettesét illetik meg.

Az alkalmazott alkalmazása egy heti próba­
idő elmúlta után a felmondási idő 8 nap, 
úgy a munkkadó, mint az alkalmazott részé­
ről. Felmondani mind a két fél részéről 
mindennapon déli 12 óráig lehet, de a fel­
mondási idő végpontja vasárnapra nem eshe- 
tik. Rögtöni elbocsájtásnál a felmondási időre 
szóló fizetés és ételpénz készpénzben fizetendő.

Az alulírott ipartársulat tagjai az alkalma­
zottaik egyesülési jogát elismerve és tisztelet­
ben tartva kijelentik, hogy azért, mert vala­
mely pincér a Pécsi pincéregyletnek tagja, 
azt elbocsájtani, vagy eltávolítani nem fogják, 
a Pécsi pincéregyletet a náluk alkalmazott 
pincérek érdekképviseletének elismerik és a 
pincéreknek a Pécsi pincéregyletbe való belé­
pése elé semmi néven nevezendő akadályt 
nem fognak gördíteni, a szervezkedésnek 
szabad teret engednek, de természetes dolog, 
hogy a szervezkedés sem a vendégek előtt, 
sem pedig az elvégzendő munka hátráltatásá­
val nem történhetik. Vitás kérdésekben az 
első fokú iparhatóság dönt. A szerződést alá­
írták Soós Nándor rkapitányon kívül az ipar­
társulat részéről: Radocsay Imre v. i. t. elnök
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Szigethy Ede, Mayer Lajos, Gerentsér József, 
Sugár Miksa, ifj. Krausz Béni, Schmidl 
Ferenc és az alkalmazottak részéröl: Szabó 
Ferenc, Kolozsvári Andor, Witlek Károly, 
Meggyessy Lajos, Kiimmelberg Mihály és 
Lengyel Viktor

Fekete Mór megszűnt —  nincsen 
borvizkarteii. Mint előzőleg megírtuk, 
a »M agyar ásványvíz forgalmi és kivi­
teli r. t « vezetőségében Fekete Mór 
már nincs bent, s így most a vállalat 
a legjobb utón van, hogy a közgazda­
ságunkat érintő fontos céljának meg­
felelhessen. Ennek a következése lett 
az is, hogy a vizek árai a régi álla­
potba helyeztettek vissza. A »Magyar 
ásványiz forg. és kiv. r. t.« kötelékébe 
tartozó ásványvizeket a közönségünk 
pártoló figyelmébe ajánljuk.

T riu m p h  L akaréktőzhelyek, ( sparherdek) 
amelyek a welsi üulaschmidt és Ilii gyárában 
készülnek, világhírűek és a legislegjobbak.

Drelszíger Károly. Az enyészet keze 
ismét egy érdemes életet oltott ki, s az 
igazi derék és kiváló emberek száma 
megint kevesebb lett eggyel. Szaktársa­
dalmunknak ez a derék tagja, Dreiszi- 
ger  Károly tekintélyes pápai polgár, 
volt ottani jóhirnevü vendéglős és az 
ottani vendéglős-ipartársulat és bsegélvző 
pincér-egyletnek idáig volt népszerű 
elnöke, e hó 13-án, 70 éves korában 
szenderült el. Elhunyt szaktársunk már 
régebben visszavonult az üzlettől s 
idejét és tevékenységét kizárólag polgár­
társai és szaktársai, de különösen ez 
utóbbiak ügyének szentelte. A vendéglős­
ipar érdekét célzó minden dologban 
kész örömmel vett részt s az elért bármi 
kis siker jóleső igazi örömmel lölté el 
nemes, jó szivét A Fogadónak mindétig 
hűséges jó barátját és olvasóját s a 
Fogadó közönségének szintén jó isme­
rősét, május hó 15-én temették el 
hozzátartozói, Pápa város közönsége és 
az ottani vendéglős kar nagy és mély 
részvéte mellett, Nyugodjék békén, csen­
desen.

Névmagyarosítás. Adler Jenő hévízi 
vendéglős szaktársunk vezetéknevét 
Antalra  magyarosította.

»Szörnyü fenyegetése Hát bizony a 
fele se tréfa, megfenyegették Kaszás 
Lajos vendéglős kartársunkat. Ugyanis 
beállított Kaszáshoz egy Éberhard 
Gábor nevű budapesti vendéglős és 
egy Dadai nevű borügvnük és Éber­
hard vette át a szót emilyen beveze­
téssel : — »Tudom, hogy ön nagyon el 
van foglalva, ideges is, tehát röviden 
akarom előadni, hogy mért jöttünk. 
Én is Éberhard vagyok, nem ugyan 
abból a családból, melyből kedves 
neje származik, hanem a vasmegyei 
Éberhard famíliából és eljöttünk, 
hogy — (itt egy nagyott nyelt) Lukács 
János választási költségeihez 20 kor. 
járuljon hozzá.« Kaszás kijelentette, 
egy fillért sem ád. — »Hát akkor adjon 
10 koronát!«— »Nem adoka. — »Hát 
akkor adjon öt koronát#. — »Nem 
adoka. És a két gyűjtő elment nagy 
boszusan és megfenyegették Kaszást

azzal: »Ezt megjegyezzük magunknak!« 
Szörnyűség!

A  „ B a ro ss“ -fo rrá s t, mely a Borszéki 
víz minőségével egyezik, a fogyasztó vendég­
lős-kávés közönség ügyeimébe ajánljuk. Ren 
delések Baross-forrás kezelősége, Bibarcfalva 
u. p. Baróth (ErdélvJ címen eszközlendök.

Hercog Sándor újabb találmánya, a
»Kristály« szűrő előnyösen ismert fel­
találója, a Csáktornyái Herzog Sándor 
szaktársunk, ismét egy hasznos talál- 
mánynyal lepte meg a szakköröket. 
Egy olyan jégszekrényt konstruált, mely- 
1 el. öO°/o-nyi jégmegtakaritás érhető 
el- A jégszekrény konstrukciója abban 
áll, hogy hét csap van rajta, s kettőből 
sör, egyből a csöpögö-sör, kettőből bor, 
egy csapon savanyu- és egyen tiszta 
kutviz ereszthető. A derék föltaláló a 
jégszekrényt az érdeklődő kartársaknak 
bármikor s készséggel megmutatja.

Vidéki kávésok ifigyeimébe, a magát 
cigánykirálynak s 3ti.-nak nevező Rác 
Laci, aki »gyenge« bandájáról ismert, 
vidéki útra ment, hogy az ottani kávé­
sok 30 40 frttal fizessék meg a vidéki 
jó eigánybandáknál rosszabb játékát. 
Vidéki kávés kartársainkat figyelmez­
tetjük, hogy a »S6« — kirá ly i — 
és »jó prím ása  hirnek föl ne üljenek 
s a 60—80 kor. napidijat kérő cikirályt 
küldjék egy falu vagy várossal tovább.

Gyászrovat. — Pupszt József. Mint 
sajnálattal értesülünk utólag, Papszt 
József, a régi gárdának egyik volt 
derék tagja és jóhirnevü miskolci ven­
déglős szaktársunk, még március 9-én 
elhunyt, hosszas betegeskedés után. Az el­
hunyt vendéglőst, akinek véglisztes- 
ségén az ottani fogadósok, vendéglősök 
és igen nagyszámú közönség vettek 
részt, özvegye és árvái gyászolják.

Prager Ferencet, kaposvári kávés 
szaktársunkat gyászos csapás érte édes­
anyja, szül. Grünwald Katalin elhalálo­
zásával. Az elhunyt urinőt nagy részvét 
mellett e hó 13-án helyezték nyugalomra

Letört bimbó. Gangéi Lajos, IX. kér, 
Viola-utcai vendéglős szaktársunk egyet­
len leánykája,a4éves Aranka, e hó 13-án 
elhunyt. A kedves gyermeket máj. 15-én 
temették el nagy részvétel mellett.

Szuper Márton f. hó 7-én Pécsett, 
57 éves korában elhalálozott. Az el­
hunytban Rabatti Ferenc, zalaeger­
szegi föpincér apósát gyászolja.

Zartl Lipótné, a temesvári Korona- 
herceg fogadó főpincére sz. Hajkő Mária, 
50 éves korában elhunyt. Temetése 
nagy részvétel mellett Budapesten történt.
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Magyaros hangzás fogadóink el­
nevezésében.

— A barcsi Balambér fogadó. —

Halad a kor s a korhaladással vál­
tozik, fejlődik minden. Fejlődik, terjed 
a műveltség, az emberiségnek ez a 
legbecsesebb kincse, finomul az ízlés 
és tisztább, nemesebb lesz a fölfogás. 
Megérjük még azt az időt (talán még 
mi is, nemcsak a gyermekeink), hogy 
a fogadós, vendéglős-iparban is teljesen 
érvényesülni fog a haladás szellemének 
ez a jótékony, nemesitő szép munkája. 
De úgy is illő ez. Ezen iparág, mely 
az emberiség minden rendű és rangú 
tagjával érintkezik, az egész világ 
szemének és megítélésének ki van téve. 
Fontos tehát, hogy a jót és szépet 
fogadóinknál és vendéglőinknél — úgy 
belsőleg mint külsőleg — kifejezve 
láthassa mindenki.

Magyarok vagyunk s mint ilyenek 
egyedüliek a nemzetek sorában. Ez az 
egyedüliség kötelességet ró minden 
magyar emberre, de legkivált a foga­
dósokra és vendéglősökre, kiknek foglal­
kozási ága szintén egyedül áll az ipari 
és kereskedelmi ágak közt. A fogadós, 
vendéglőst hivatást gyakorlók tehát, 
magyarságuknak és maguknak is tartoz­
nak azzal, hogy az ő különleges ipar­
águk is kiváljék a többi közül. Miben 
tűnjék ki ? Ízlésben, csínban és szolid­
ságban. Ha az a külföldi ide vetődik, 
had' lássa, had' mondhassa, hogy 
kellemesebben, jobban sehol sem érezte 
magát, mint Magyarországon, melyre 
odakint minden egyebet, csak jót nem 
mondanak. De az az idegen, aki első 
benyomását rendszerint fogadóban 
nyeri, ne csak a bentlévő szép, jó  és 
kellemes bánásmódról szerezzen meg­
győződést, hanem már a címben is 
tapasztalhassa a magyaros vonatkozást, 
a fogadónak jól megválasztott, Ízléses 
és minden fülnek kellemesen hangzó 
elnevezését.

Sajna, ebben a tekintetben, (mint 
sok más dologban is . . .) ma még 
hátra vagyunk. Ha valaki, a finomultabb 
Ízlés szemével néz végig a magyar 
fogadók során, a fogadói nevek magyaros 
hangzására nézve kissé furcsa és kelle­
metlen tapasztalatot nyerhet. A Metropol, 
Royal, Centrál, Brisztol, Continental, 
Palace, stb. ilyen idegen címeknek 
zagyva, nagy tömegét látja maga előtt. 
Ez a zagyvaság még inkább kiszéle­
sedve látszik a kávéházak (és különösen 
a magyar székesfővárosi kávéházak) 
— Francais, Lidó, Nippon, Unió, 
Monopol, Simplon, Ostende, Boulevard, 
City, Modern stb. a magyaros jóizléssel 
ellentétes címekben, melyeknek láttán 
az idegen ugyancsak joggal kérdezheti, 
hogy vájjon — miféle keverék nemzet 
is lakhatja ezt az egyébként szép 
magyar fővárost'

Idő és pedig nagy idő kell hozzá, 
mig a fogadók s kávéházak elnevezé-
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sével kapcsolatos ezen bántó viszony 
megszűnik. De végre is meg fog szűnni. 
Az átalakulások és a tulajdonosok 
változása alkalmával mindinkább akad 
majd olyan, aki a kellemetlen hangzású, 
nemzetietlen elnevezést ízlésesebb és 
magyarosabbal fogja fölcserélni. Ám, 
ami ebben is a legsikeresebb változást 
fogja előidézni, az a kornak folyton 
fejlesztő és mivelö szelleme, melynek 
demokratikus irányzata a jobbnál-jobb 
erőket egyesíti majd a nemzeti gazda­
sággal kapcsolódó érdekek szolgálatába.

Mintha ennek a tisztább irányú kor­
nak a jótékony szellője lengedezne 
máris, ott a sebes folyású Dráva 
mentén fekvő Barcson. Scmogy vár­
megyének ebben az eleven, nagy- 
forgalmu városában, ahol a »Garni« 
című fogadót most b ivitik ki, egy 
nagyobbszabásu fogadóvá. A forgalmas 
vasúti állomás mellett, három holdas 
helyen, szép parkban lévő fogadót még 
a 70-es évek elején építtette Széchenyi 
Imre gróf, kinek örökösei 190b bán 
adták el a jelenlegi tulajdonosoknak, 
Hoffmann és Krausznak. A törekvő, 
derék fogadósok azóta egyre szépítik 
s bővítik a bel- és külföldön egyaránt 
jóhirnevü üzletüket, melynek a hazai 
komoly fogadók közt egyedüli ilyen, 
»Garm» címét is szeretnék ezen alka­
lommal megváltoztatni

Az üzleti szempontból fontos eme 
kérdésben azonban kikérték másoknak, 
és nevezetesen Barcs birájának a 
véleményét. A városa fejlődési érdekét 
szivén viselő s e tekintetben mindent 
elkövető ÍSárközy István főbíró, igy 
nyilvánította nézetét:

— Önöknek ez a dicséretes tervük, 
nemcsak gazdasági, hanem nemzeti 
szempontból is nagy jelentőséggel bír. 
Az én véleményem tehát nem lehet 
más, minthogy a régi, tisztes »Garni« 
nevet, egy jóhangzásu magyaros el­
nevezéssel kell fölcserélni. Végre is, ami 
magyar nyelvünk elég gazdag arra, 
hogy a jónál jobb nevekben válogat­
hassunk. Itt van mindjárt a régi — 
Balambér, Botond, Und, Tas, István, 
László, Mátyás, Nagy Lajos vezér- és 
királyi, továbbá a Tisza, Bodrog, Maros, 
Sajó, Sió, Balaton,Tátra, Mátra, Bakony, 
Tokaj sat. magyar folyók és hegyek 
s ezeken kívül még egynagy sereg olyan 
név, amelyek nemcsak a magyar ember, 
de az idegen fülének is egyforma kelle­
mesen csengenek.

A véleményezés vége pedig az lett, 
hogy a két barcsi fogadós s a köz­
ség derék, intelligens bírája a 
■Balambér« névben állapodtak meg. 
így, mire a sok rettegést okozta nagy 
üstökös eltávozik ami horizontunkról, 
a régi Garni is megszűnik és helyette, 
a Barcsnak közel négykilóméteres hosszú 
fő-utcája elején, gyönyörű lombos nagy 
fák közül kiemelkedő »Balambér« nagy­
fogadó fogja az utasokat köszf ^.eni.

Minden T.

ÜZLETI HÍREINK.
Figyelmeztetés. Azon előfizetőinket,

kik a .Fogadót# a megjelenés nap­
ján nem kapják meg, kérjük, hogy 
szíveskedjenek a kiadóhivatalt egy 
levelező-lapon értesíteni.

Mezőtúron a Nemzeti szállodát Radits 
Jenő átvette és azt újból berendezve a 
múlt hó elején nyitotta meg.

S zen tg y ö rg y i F eren c  fogadója . A kassai 
Andrássy-kávénáz tulajdonosa és volt fiumei jó 
hírnevű fogadós, Szenlgyörgyi Ferenc szak­
társunk megvette Kassán, az Európa fogadó­
val szemben lévő Jakab-féle palotát A Hernád 
folyó partján lévő és Kassának gyönyörű 
sétaterére (park) néző festői házat Szentgyörgyi 
egy 3 emeletes épülettel fogja kibővíteni és 
közel 120 szobás fogadóvá átalakítani A 
nagyszabású, modern fogadó építkezését még 
e hónapokban megfogják kezdeni.

Orvos Nagy Péter vendéglős a vili., 
Tisza Kálmán-tér 5. sz alatti Barabás- 
vendéglőt május hó 15-én átvette.

A soproni -Magyar királyt*, Sopron­
nak egyik legrégibb fogadóját, a tő­
szomszédban lévő Pannónia nagyfogadó 
ismert tulajdonosai Grosznpi• Pál és 
Társa szaktársaink kibérelték és egész 
újonnan berendezve e hó 15-én nyitották 
meg.

Kiss Mtbály volt Lipól-köruti ismert 
vendéglős szaktársunk az I. kér. Fe- 
hérvári-ut 7. sz. alatti Göttl-féle ven­
déglőt e hó 31-én átvette.

Thurzófüreden a fürdői nagy- 
vendéglőt, Molnár Lajos jóhirnevü 
szaktarsunk e hó 1-én nyitja meg 
ünnepélyesen.

Schrantz Mátyás ismert fővárosi 
vendéglős a X, kér. Orcy-ut 47. sz. 
alatti Merkly-féle vendéglőt megvette. 
Schrantz szaktarsunk uj üzletét egy 
tágas, szép étteremmel kibővítette és 
ünnepiesen e hó közepével nyitotta 
meg

Aradon a Roval kávéházat Deutsch 
Lipót, az ottani Motor kávéház volt 
tulajdonosa megvette és azt saját 
kezelésébe április végével vette át.

H évízen (Keszthely mellett), egy ujan épült 
és három épületből álló éttermi és kávéházi 
üzletét Antal Jenő 90 ezer korona költséggel 
rendezte be. Antal szaktársunk, mielőtt az 
üzlet elkészült, három hónapig tanulmányozta 
a hazai és külföldi nagyobb fürdői vendéglők 
berendezését. A nagyszabású és nagykényelmü 
üzletet, melynek tőszomszédjában van az auto­
mobil állomás, derék, ambiciózus gazdája »Nagy­
vendéglő* címen nyitotta meg. I
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KISS József a VI., Izabella-utea 74
sz. alatti vendéglőt átvette és az 
újonnan átalakítva e hó 19-én nyitotta 
meg ünnepélyesen.

Fogadók eladása. Fiumének két nagy 
fogadója cserélt gazdát e hó folyamán. 
Az egyik a régi 4 emeletes Lloyd, 
amelyet Rosbacher Flórián fogadós és 
a Deák fogadó, amelyet utóbbi üzlet 
főpincére(morva származású, nem szak­
ember) vettek meg.

Szombathelyen a Hungária kávéházat 
ismert tulajdonosa, Haas Lajos szak­
társunk megfelelően átalakította, kibőví­
tette és egész ujan berendezte. Az 
ünnepélyes megnyitás e hó 20-án történt.

Kulán (Bács m.) az Elefánt fogadót 
Weisz Gyula volt besztercebányai ismert 
kávés megvette és azt saját kezelésébe 
e hó 10-én vette át.

BreznÓbányáü a városi fogadót Gallé 
Samu kibérelte s azt egész újonnan 
berendezve e hó 5-én nyitotta meg 
ünnepélyesen.

PorédOS Iván előnyösen ismert ven­
déglős szaktársunk a VIII. Rökk 
Szilárd-utca 10 sz. alatti vendéglőt 
megvette és azt egész ujan renoválta 
és rendezte be. Uj üzlete jómenetelét 
jó borai és derék gazdasszony vezette 
konyhájával már is megalapította.

Mármarosszlgeten a Központi szállodát 
Schusztek  Zsigmond ismert nagymihályi 
fogadós szaktársunk megvette és saját 
kezelésébe május 15-én vette át.

Kishegyesen (Rács m.j Bébi István 
szaktársunk, régi vendéglője helyén újat 
épittetett, amelynek helyiségeit egész ujan 
rendezte be és ünnepélyesen e hó elején 
nyitotta meg.

Uj Vendéglős. Szabadkán a Gálfy- 
féle jóhirü vendéglőt, Buzecky  Ferenc 
az ottani Bárány fogadónak hosszú 
éveken át volt szobaföpincére, megvette 
és azt saját kezelésébe május elejével 
vette át. Uj vendéglős szaktársunk 
vállalkozásához sok sikert kívánunk!

Kemény Jenő a VII., Rózsa-utca 78. 
sz. alatt »Minta borozó« címen eg; 
csinos üzletet nyitott, amelyet pompás 
egri boraival már is szép lendületbe 
hozott.

Fium ében a Szentgyőrgvi-féle „De la vilié 
fogadót", melyet volt derét tulajdonosa, Buday 
Károly elhalálozása folytán, ifj. Buday Károly 
szaktársunk vett át, mint előzőén irtuk, egész 
uj változáson ment át. A kiváló szaktudású 
és intelligens szakember az amúgy is tekintélyes 
és jónevü üzlet forgalmát annyira fölemelte, 
hogy Fiúménak ezt az egyedüli magyar és 
nagyszabású fogadóját a helyiek és idegenek 
állandóan zsúfolásig töltik meg.

Klltl István kartársunk a VI., Gömb­
utca 25. sz. alatt egy csinos berende­
zésű vendéglőt nyitott, amelyet jó 
konyhájával és jó boraival már is 
föllenditett.

Renovácló. Stróbl István szombathelyi 
kávés szaktársunk, az Oroszlán fogadó
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val kapcsolatos kávéházát egész újonnan 
renoválta és modern ízléssel rendezte be.

Sopronban az ottani közönség kedvenc 
kirándulóját képező Erzsébet-kert (Neu- 
hof) nagyvendéglőjél jóhirnevü gazdája, 
Hodics Ferenc szaktársunk e hó 5-én 
nyitotta meg ünnepélyesen.

Békéscsabán a Nádor fogadót Fleisch- 
mann Jakab volt vaáli nagyvendéglős 
és Hermann Miklós vették át május 
15-én. Az uj tulajdonosok az üzletet 
16 szobával kibővittetik, az udvar 
helyén télikert-éttermet létesítenek 
és úgy a kávéház, mint a többi helyi­
ség modern, uj berendezéssel láttat­
nak el.

Welert János. e hó 15-én átvette a 
VII., Akácfa-utca 4. sz. alatti Sümegi­
féle vendéglőt. Weiert szaktársunk 
ismert jó konyhájával és boraival uj 
üzlete menetét máris föllendilette.

Frltz LajOS, aradi (szabadság-téri) 
vendéglős megvette az ottani Velence 
kávéházat, melyet tulajdonába április 
15-én vett át.

Kóuu Gyula, mint egy régebbi számunkban 
említettük, a népligeti nagyvendéglőt megvette. 
Róna szaklársunk a nagy üzletet egész újon­
nan renoválta, léghuzatmentes fülkékkel látta 
el úgy, hogy a kiránduló közönség a legkelle­
mesebb szórakozást találja nála. A kitűnő gazd- 
asszony neje vezette konyhájáról s jó faj- 
borairól máris népszerű üzlet ünnepélyes 
megnyitása e hó lű-én történt.

Temesváron a Városház-utca 1. sz. 
alatti vendéglőt Tabán Milán, széles­
körben ismert szaktársunk megvette 
és azt saját kezelésébe május elején 
vette át. Sok szerencsét!

Bártfa-fílrdőn a Royal- és Erzsébet 
fogadók bérletét újból Straszer  Manő 
ismert szaktársunk, a nagybecskereki 
Korona fogadó jóhirnevü gazdája és 
hosszú időn át volt bártfai fogadós nyerte 
el. Az ujan rendezett üzlet ünnepélyes 
megnyitása e hó 15-én történik.

A pozsony i Savov n agyfogadó , melyről
előzőleg is megemlékeztünk, május hó folyamán 
készült el teljesen. A pozsonyi Savoy, melynek 
modern, fényes berendezését a fogadó ismert 
tulajdonosa, Prüger Gyula szaktársunk, kiváló 
ízlése és útmutatása szerint kizárólag magyar 
iparosok és művészek készítették, a nagy 
világvárosok legelőkelőbb terének is díszét 
képezné. Prüger Gyula szép üzletének ünuepies 
megnyitás amint jeleztük, május 10-én tör­
tént meg.

TorilÓCOn(Nyitra m.) a Vasúti szállodát 
Vendégh Ernő az érsekujvári Oroszlán 
fogadó volt főpincére e hó 1-én átvette 
s azt jó konyhája és italaival máris 
szép lendületbe hozta.

UjverbáSZOll, a Fő-utcában Preller 
János ismert szaktársunk egy csinos 
berendezésű uj fogadót létesített, amelyet 
Nemzeti szálloda címen adott át a 
forgalomnak.

Csáktornyán az állomással szemben 
Ilercog  Sándor ismert ottani vasúti 
vendéglős szaktársunk egy modern 
fogadót építtet, melyet rézbutorral, 
villanyvilágítással stb. kényelemmel 
fog fölszerelni. Az uj fogadó meg­
nyitása október 1-én fog történni.

Dudacsek József fővárosi vendéglős 
szaktársunk, a VII., Erzsébet királyné-ut 
41. sz. alatt lévő és szép kerthelyiséggel 
kapcsolatos vendéglőjét ünnepélyesen e 
hó közepével nyitotta meg.

Kerestetnek. T. olvasóinkat kérjük, hogy 
az alább keresett címek hollétét, kartársi 
6zivességből, a megtudni óhajtókkal egy lev- 
lapon közöljék.

Benedek István evőcszköztisztitó hollétét 
la múlt nyárin Remetén és ezelőtt 3—4 évvel 
Thurzófüreden volt alkalmazva) egy lev.-lapon 
kéri tudatúi Molnár Lajos vendéglős, Thurzó- 
füred.

Schretler Jenő főpincér (volt Szentes,Központi 
kávéház) jelenlegi hollétét Steib Gyula Szentes, 
Bocskay-utca kéri tudatni.

Vágszereden líezsuha István, ismert 
vendéglőjét a Szapanyos-utcában épült 
uj házába helyezte át. A több teremből 
álló és ujan berendezett üzlet ünnepies 
megnyitása május 1-én történt.

Palotás Pál bárifeketehegyi vendéglős 
szaktársunk üzletét áthelyezte az újonnan 
épült házába, amelynek csinos vendéglő 
helyiségeit ujan berendezve a múlt hó 
folyamán nyitotta meg.

Érsekújváron az Ondódi-uteában lévő 
vendéglőjét Öllé Jánosismertszaktársunk 
áthelyezte a szomszédban épült uj házába, 
amelyet ez alkalommal egész uj be­
rendezéssel látott el.

H e l y v á l t o z á s o k ,  — Fiumcbcn 
a De la Vilié fogadó főp. állását Stecr Kálmán 
töltötte be. f .  itt a szobafőp. állást Sándory 
János tölti be. Barabás Béla és Kittek Ferenc 
m. éth. működnek. U. itt a kávéházi főp. állást

A leg m ag asab b  u d v a r  és Jó z se f  fő h e rce g  udvari szá llító ja .

FA N D A  Á G O S T O N  és Z IM M E R  P É T E R  U T Ó D A

ZIMMER FERENC halnagykereskedése
A BALATON HALÁSZATI R. T . K IZÁ RÓ LA G O S K É PV ISE L Ő JE . 

TELEFON 81-24. BU DAPEST, K özponti v ásá rcsa rn o k . TELEFON 61 24. 
M l i i d e n n e i i i L i  t e n g e r i  é s  é d e a v l z i i i a i a l c .

Egyedüli halszállitó cég, mely az előkelő házak éséttermekbenszűk- 
ségelt összes halfajokat friss állapotban állandóan raktáron tartja.

Kiss S. Lajos tölti be, inig mellette Antal 
László m. fizetőp. működik. Horváth János a 
Hungária fogadó főp. és Löffinger Ferenc 
(volt Montekarlói főp.) a Brisztol fogadó lö- 
portási állását töltik be. Pandurovics Miklós 
étb. a  Magyar vendéglőben működik. Abbáziában 
a Brisztol fogadóban Tóth I-ajos mellett Horváth 
János kávéházi főp. működik. Lovranában a 
Kapeller Grand Café főp. állását Rusz József 
tölti be. Kolozsvári Réz Andor Kolozsváron az 
F.urópa kávéház főp. állását foglalta el. Nika 
Vince Sopronban az Erzsébetkert nagyvendégló 
főp. állását töltötte be. Fekete Ferenc u. itt a 
Peck kávéház főp. állását tölti be. Szombat 
helyen az Arena-kert nagyvendéglő főp. állását 
Kenderessy György és Érsekújváron az Oroszián 
fogadó főp. állását Beinhauer Ede foglalták el. 
I .  itt Szirbusz Tódor és Kecskés Károly m. éth. 
működnek. Szabadkán a Park kávébázban 
Eberhardt Károly főp. mellett Bethlen György 
és Schuszler András éth. működnek. A Buzeckv 
vendéglőben Zsigmond István éth. állást foglalt. 
Vágszereden a GriíT fogadóban Cservenka 
József főp. mellett Kolonics József étb. állást 
nyert. B.-Kulán az Elefánt fogadó főp. állását 
Engel Jenő foglalta el. Zólyomban a városi 
fogadóban Quintus János főp mellett Bleier 
Nándor m. éthordó működik Krejcsik István 
Nagyváradon a Vasúti vendéglő főp. állását 
foglalta el: Uray László Beregszász >n a Uoyal 
fogadó főp. állását foglalta el Nyá ády József 
Miskolcon a Lefler-vendéglő főp. állását foglalta 
el. Biró József Parád-fűrdön a nagyvendéglő 
főp. állását töltötte be. U. itt a szobap. állást 
Kiss Dániel foglalta el. Fehér Béla az Erzsébet 
királyné sós-fürdő nagyvendégló főp. állását 
foglalta el. Kaposváron a Király kávéház főp. 
állását Szatmáry Antal tölti he. Nagykanizsán 
a Polgári egyleti vendéglő főp. állását Bibercsik 
István töltötte be. Szabalits József a Szarvas 
fogadó kávéháza főp. állását tölti be. Csáktor­
nyán a Zrínyi fogadó kávéháza főp. állását 
Weisz Jenő töltötte be. Mellette Szokolyi 
Ferenc mint segédp működik. Fekete László 
Kecskeméten az Otthon fogadó főp. állását 
foglalta el. Vocet Adolf Károlyvároson (Horvát­
ország) a vasúti vendéglő főp. állását töltötte 
be. Hornik István a Pozsony melletti Vas- 
kulacskai kiránd. vendéglőben éthordói állást 
foglalt. Budapesten a Népligeti nagy\ endéglö 
főp. állását Saksz (időn tölti be. U. itt Szent- 
miklósi Gábor mint fizetőpincér működik. 
Hódmezővásárhelyen a Feketesas fogadó főp. 
állását Weisz Jenő foglalta el. Békéscsabán a 
Fiume fogadó főp. állását Gere 1 .ászló tölti 
be. Mellette Kubik Viktor az étb. állást nyerte 
el. A Nádor fogadóban Horváth János föp. 
mellett Gombkötő István szobap., Kun József 
éth., és Purcsi Jenő segédp. működnek Aradon 
a vasúti vendéglő I—II. riszt. étt. főp. állá­
sát Tóth Antal foglalta el. Élőpatak-fürdőn a 
gvógyház étterem főp. állását Kralovánszky 
Béla tölti be. Temesváron a Koronaherceg 
fogadó főp. állását Zartl Lipót töltötte be. A 
Horgony kávéliáz főp. állását Bleich Mihály 
foglalta el. A Metropole fogadó föp. állását 
Erhardt Károly tölti be. Zalaegerszegen a 
Bárány fogadó éttermi föp. állását Saáry Jó­
zsef töltötte b e ; mellette mint éth. Molnár 
József és Winetz Gábor működnek. Pataky 
József Badacsonyban a Hableány fogadó főp. 
állását foglalta el. Wittccsek Rezső a munkácsi 
Csillag fogadóban és Alváca-fürdön a nagy­
vendéglő főp. állását Kalfás József töltötték be. 
Bizzer István Alsólendván a I xmancs vendég- 
déglö föp. állását foglalta el.

Sü rgön yök : '
ZIMMER HALÁSZMESTER BU DAPEST J
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Hol rendeljünk paprikát?
ORVÁTH FERENC-H=  SZ EG ED.  -

Szegedi paprika s z é tk ü ld é s i  telep, 
szállodásod ős vendéglősöd paprika szállítója.
A szeged i Juránovics-’é ie  T isza nagyszálló  

5 éven át vo lt szobafonöke.) 
Sürgönyeim: HORVÁTH PAPRIKÁS SZEGED.

I lj paprika ő r lé s i Pártoljuk a szakembert.

Van szerencséin tisztelettel értesíteni az 
igen tisztelt szállodás és vendéglős ura­
kat, hogy azon kellemes helyzetbe jutottam, 
hogy paprikámat saját magam hasittatom 
és őrletem meg, ennek folytán a legolcsóbb 
árban, a melyben csak valódi szegedi 
paprikát ajánlani lehet, van szerencsém 
előnyárlapomat bemutatni és kérni, hogy 
becses rendeléseiket részemre feladni szi- 

.......— - veskedjenek. = = = = =
Paprikámból fozásfiez fálann?i szükséges mint 

más paprikából!

jun. I.10,0 r ELÖNY ÁRJEGYZÉK.
Valódi szegedi édesnem es rózsapap rika
(Külön őrölve szállodások ás vendéglősök résiére .)

1 klg. 3 kor. 20 HU.
Valódi szegedi id e se s  (k issé  cs íp ő s) rózsapap rika

1 klg. 3 kor. -  HU.
Valódi szegedi fé lédes gulyás rózsapap rika

I klg. 2 kor. 70 flll.
Valódi szegedi rózsapap rika  erősebb

1 klg. 2 kor. 40 HU.
Valódi szegedi édesnem es csem ege róz sap ap rik a

válogatott hüvelyekből őrölve
1 klg. 3 kor. 50 HU.

25 klg rendelésnél 20 fl ll . ,  50  klg. rendelésnél 30 üli 100 klg. rendelésnél 40 fillé rre l olcsóbb k lg .-ként.
Valódi szegedi to já so s  k irá ly ta rh o n ja

1 klg. 1 kor. 
Torma, szatyor, gyékény, vöröshagyma, 

foghagyma, a legolcsóbb napi áron.
A szállított áruk vegytiszták és valódiságu­
kért felelősséget vállalok. Meg nem felelő 

árut saját költségemen visszaveszek. 
Állandóan friss  öristü paprika. T j j j í k  próbarendslást tenni. 

Paprikáin állandó színtartók, színiket nem feszítik .

Megelégedő elismerő nyilatkozatok.
Tekintetes Horváth Ferenc urnák

minden alkalommal teljesen meg voltunk elégedve 
a papr ika ..igen jó, kellemes izü, szép szinü és nem 
erős Az On paprikáját, mint tiszta jó árut, bárkinek 
ajánlhatjuk. Tisztelettel

l u r á n . __________ _
nagyszálloda r .-t 

Tekintetes Horváth Ferenc urnák 
(paprika és tarhonya kivitele)

..  Szeged.
Van szerencsénk értesíteni, hogy az Ön által 
únk többször szállított paprikát illetőleg úgy az 

árumínőség, valamint a  pontos kiszolgálás tekinteté- 
T  teljesen meg vagyunk elégedve. Tisztelettel 

Kolozsvárott. *,_????*! k

nekünk többször szállított paprikát illetőleg úgy 
árumínőség, valamint a  pontos kiszolgálás tekint' 
ben teljesen meg vagyunk elégedve. Tisztelettel 

B ogyó é s  T auszil. 
.Newyork" szálloda tulajd.

Tekintetes Horváth Ferenc urnák
Szeged.

Folyó hó 3-án kelt b. soraira válaszolva, tiszte­
lettel tudatom, hogy a részemre eddig szállított 
paprikával nagyon meg vagyok elégedye.

Teljes tisztelettel 
M dxner Mihály 

„Royal* nagyszállodás.Győr.

Vidéki, gyári jóforgaimu
városban közvetlen a város végén 
—  gyönyörű kilátású, üdülő helyű —

u e n d é g l ő i  ü z l e t
egyemeletes épülettel együtt kedvez­
ményes feltételek mellett családi okok 
miatt sürgősen eladó. A helyiség alatt 
nagy pince van, melyben 10.110 > hl. bor 
elhelyezhető. Kug'izó, nyári szaletli s

<m mindenütt villanyvilágítás. Az engedély 
nyári idényre szól, de nem ütközik aka- 

1  dályba a télit is megszerezni. Cim a 
i  kiadóhivatalban.
* » '« — ■ ■ ■  ■ ■ ..... ...... J

E G Y R Ö L -M Á SR Ó L . 

N e nézd cigány . . .
Ne nézd cigány azt a kótát,
Nem való az néked,
A szivedből fakadóan 
Húzz egy nótát, szépet!

Kótáról a hegedűdön 
Sem oly szép a nóta,
Rieseg-recseg s olyan furcsán 
Hangzik a dal róla.

Ha kótázól, az Isten is 
Megharagszik érte,
Ki szivedbe a nótákat 
Ezerszámra mérte.

Hegedűdet örökségbe 
Öregapád hagyta,
II pedig csak a szivéből 
Játszott mindig rajta.

ÜFegapád tudta is a 
Szivek kedvét s buját, —
Te is bírod apád kincsét,
— Ne nézd azt a kó tát!

Operákra nem jól áll a 
Magyar cigány ujja,
Szivetrázón huzni csak a 
Szép magyar dalt tudja!

Operáknak rideg hangja 
Hogyha hozzá férne,
Öregapád a sírból is 
Megátkozna érte.

— Ne nézd, dobd cl azt a kólát, 
Nem való az néked,
A szivedből fakadóan —
Huzz egy nótát, szépet! . . .

L o m h ái István .

M  U  S C  H O N G *  B U Z I  A S F U R D Ó

IBÜZIASIPHDNIM
ü d l t - g y ó i c y i t .  K a p h a t ó  m i n d e n ü t t .  

B udapes ti főraktár: E ötvös u tcza  44.
— T e le f o n  86—35. —

E r d ő v i d é k  g y ö n g y e
a székely bércek közt fakadó ásvány­
os borvizforrások közt a legüditőbb a

Baross-forrás
mely ugyanazon minőségű, sőt e tekin­
tetben fölülmúlja a Borszéki vizet és igy 
Erdélynek legjobb savanyu- és bon-ize. 

A Baross-v íz  árjegyzéke:
Á g o s to n fa l ia  vasu li á llo m á s ig  s z á 'li tv a  1

1 láda, 50 üveg Vs lit kor. 10.50 
1 » tOO » i/s » * 2 0 .-
1 » 50 » 1 > „ 13.—

Barass-forrás kezelösége : 
Bibarcfalva, u. p. Baróth.
Rendelések pontosan és azonnal foginatasitva lösznek.

N Y I L T - T É R . * )

Tek Hercog Sándor urnák Csáktornya. 
Szíveskedjen címemre utánvét mellett 2 drb 

szürőzsákot küldeni. Ami a szűrőt illeti, kifogás­
talan, várakozáson felül kielégített. Tisztelettel 

liilO máj. 10-én. P ó ea  L ajos vendéglős 
Ke?zlk?ly-Héviz

Bodonyi Gyula borflut í

egy főpincér vagy vendég se küldje váltani! 
ha véletlenül hozzájuk kerül, mert elfelejt 
visszajönni az aprópénzzel Szerencsére nekem 
csak 20 koronámmal ugrott meg, de jelzem, 
a munkakönyvét óvatosság kedvéért már eleve 
kilopta a fiókból Budapest.,

Szarvas Béla föpincér.
E rova t a la tt k ö x lö tte k é rt nem v á lla l fe le lősséget a 

szerkesztőség.

Szerkesztői üzenetek.
Azon t. előfizetőink, akik a hozzánk intézett levelükre 
választ nem kaptak, jelen rovatunkban találhatják a meg­

felelő választ. Csakis előfizetőinknek válaszolunk.

N y u g d ijistá k . Mindenekelőtt igen őszintén 
annak adunk kifejezést, hogy a N'yugdijegylet- 
tel és ezen egylettel kapcsolatos kérdésekkel, 
nem szívesen foglalkozunk. Nem pedig azért, 
mert a Ny.-intézet érdekét illetőleg úgyis hasz­
talan minden eféle foglalkozás, s másodszor 
azért, mert a mi jó közönségünkben még 
mindig a k a d rJ  olyanok, kik a jobb fölfogás 
látkörét nem j.épesek v. nem akarják áttekinteni 
és igy áron balhiedelembe ringatják bele 
magukat, Logy talán a Fogadó ellensége az 
intézetnek. Azt mondják, — egyesek — a 
Fogadónak kedvtelése a ny.-egyletet csipkedni, 
szurkálni és amolyan mérgezett nyilakat ráere 
getni. Egyszóval, léteznek olyanok, akik lapunk­
nak ezt a valójában jó intencióju magatartá­
sát félremagyarázzák és inkább a rosszat és 
helytelent fogadják el ahelyett, hogy a dolog 
fölött gondolkoznának és következtetői próbál­
nák, hogy — hátha vájjon még sem egészen 
úgy jó és helyes, amint azt ök vélik vagy tud-
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ják ?  Mi, isten látja a lelkünket, sohase táp­
láltunk semmiféle ellenséges érzületet a 
nyugdijegylet iránt, amire már csak azért sem 
volnánk hirhatók, mert hiszen mi voltunk 
egyike azoknak, akik a csecsemőt hűségesen 
dajkáltuk s a bölcsőkorban mindenképen arra 
törekedtünk, hogy az elvetett eszme magjából 
mentül hatalmasabb és egészségesebb nagy 
fa fejlődjék. Mi ugyan nem voltunk az eszme 
fölvetői, de azért azt hisszük (és ezt tudhatják 
még nagyon sokan,) hogy a nyugdíjintézet ala­
pozási munkálatánál a legnagyohbik részt mi 
végeztük. Mindez tehát elég ok arra az előbbi 
kijelentésünkre, hogy nem szívesen Írunk 
olyasmit, ami az intézetre kellemetlen. Ámde, 
mit tehetünk akkor, amidőn az egyesületnek 
hol egyik, hol a másik tagja minduntalan az­
zal keres föl bennünket, hogy tegyünk valamit 
a nyugdijegyesület ellen, amelynek vezetősége 
csak felvéteti adagokat, de aztán többet se 
gondol velők. Önök is azt mondják, hogy 
nagy rábeszélésre tagok lettek, de az intézet 
sem ezt nem ismerte el, sem a további fize­
tésről nem küldött egy makulányi tájékoztatót 
sem és igy történt, hogy többen, akik lefizették 
a 40—.'10—20 sat. beiratási dijat, ennél többet 
se fizettek. Ebből azt következtetik, hogy igy 
többen is járhattak és most kérdezik, — mi 
lesz ezekkel a lefizetett pénzekkel ? Vagy 
miért veszi fel a beiratási pénzt a tagszerző, 
miért nem inkább az intézet küld erre nézve 
befizetési lapot, amelyen egyúttal a beiratási 
és a következő havi vagy V« évi tagsági dijat 
is beküldhetnék a felvett tagok ! Megesett az 
is, hogy ki-ki 3 — 4 vagy több hónapi tagsági 
díjjal elmaradt, ami ugyan pincérembertől, 
akinek hol kissé bövébb, hol meg hosszú hét 
sovány esztendő a kereseti viszonya, kevésbé 
se csodálható, ám azért még egyszer sem for­
dult elő, hogy az intézettől erre nézve figyel­
meztetést kaptak volna illetők. Vagy talán 
nincs az intézetnek irodája? Hát akkor — 
irodai, hivatalnoki lakbér sat. ily cimen mire 
költik azt a tenger pénzt ‘i Avagy tán az inté­
zet célzatosan teszi ezt, hogy igy a félben- 
hagyott d e : negyed, fél vagy egy évig fizetett 
dijakból gyarapítsák az ily módon kevésbé se 
reális alipu tőkét!? Hiszen ez — mondják 
önök — nem egyéb, mint a vendéglős^ árhoz 
tartozóknak, de különösen a szegény pincér- 
ségnek nagy lelketlenül való megadóztatása!! 
Keserű panaszuk pedig megint csak azzal 
fejeződik, hogy mi, segítsünk ezen a nem mai 
korba való állapotokon . . . Hát, t. nyugdijista 
kartársak, mi ezen a dolgon nem segíthetünk. 
Mi nem folyunk be az intézetnek semmiféle 
dolgába, mi nem veszünk részt semmiféle 
ügyében, intézkedésében a igy csekélyke 
módunk sincs ahhoz, hogy az önök panasza 
és illetve az általános nagy elégedetlenség ellen 
tehetnénk valamit. Legfeljebb tanácscsal szol- 
tálhatunk. Ugyanis az intézet elégedetlen 
tagjai szervezkedjenek, álljanak össze s közü­
lük 2—3 jó szónoklót küldjenek el az intézet 
évi közgyűlésére, megbízván őket egyszersmint 
a  szavazati joguk gyakorlásával s az illető 
kiküldöttek ott az intézet közgyűlésén, ahol 
eddig a Francois-féle pezsgőgyárosok szoktak 
dominálni, tárják föl a teméntelen sok panaszt 
s eleve készült, jól megfontolt cs jól kidolgo­
zott javaslatokkal hassanak oda, hogy az inté­
zet az legyen, aminek létesült, egy a mai korba 
beillő humánisztikus, nem pedig az ezen ipar­
ághoz tartozókra magát ráerőszakoló és aztán 
velük nagy lelketlenül elbánó intézet. Üdv!

H. ffc B. K o ry tu iea . Köszöntést vettük, 
de a — németeket nem találtuk . . . Hasonló 
szives üdv! — M. L. T hurzó  Az .irga­
lom* ne vében mi, mindenre kaphatók vagyunk, 
igy az Ön óhaja elégtevésére is, amit egyen­
ként el is intéztünk Az éhség és nyomor 
csilláritójának szives köszöntésünk ! — D. A. 
S zab a d k a. A poétáknak, az emberiség ezen 
legkönnyelmübb és legőszintébb filozófusainak 
nagyon igazuk van, amikor az élet keserűsé­
gei és bajai miatt a ,sors*-ot okolják. Ez a 
minden sárkányképü anyósnál sárkányképübb, 
vén intrikus, tengernyi esetben okozott már 
kellemetlenséget, szétrombolva soknak szép

nyugalmát és kellemes tanyáját.. .  A független, 
szabad eszmékért, ezrek jó ügyéért és a „ren­
des emberek soráéért lelkesülök találkozó pont­
já t is igy borította föl. Puszta már a hely, 
se fü se fa nincs a tájban, csak a dákók lát­
szanak, mint kietlen síkságban égfelé meredő 
száraz, kiaszott kórók, melyeket senki se 
érint, de még a szelek is messze elkerülnek. 
Hü magyarázatot az élethez való s az egyéb 
viszonyokra nézve ezek adnak, aminél azon­
ban szebb és virányosabb s:kert kívánnak 
Bohémiának derék tagjai, küldvén egyben 
üdvözletüket, amelyhez mi is szívesen csatla­
kozunk! — K. A. N y írb á to r . A nvugdij- 
egyleti kérdésekre posta utján válaszoltunk. 
Intézet címét szintén tnegktuk. Üdvözlet! — 
II. J . P ozsony . Pincei és szikviz gy. szövet­
kezeti alapszabályokat még a múlt hét folya­
mán elküldtük. Üdvözlet! — (i. V. P ö sty é n . 
ízegednek 110, Szabadkának közel 100 ezer 
lakosa van. A pozsonyi pontos létszám miatt 
szíveskedjék egy képeslapot a P. Pincér-egylet 
titkárához intézni. Uj cim bevezetés, lapküldés 
történt. Szives iidv! — II. I. P e rla k . Elvekre 
visszamenve kissé nehéz volt a kutató eljárás, 
aminek vége mégis — a „nem nyerés" siker­
telensége leli. — K . V. B o g d arig ó s. A szerencse 
elkerülte — sorsjegyét nem húzták ki. A fő, 
hogy .jó  nyár" legyen. Üdv!

A KÜLFÖLDINÉL 50%^ OLCSÓBB ÉS JOBB*

n 0 0
ITHIu m o s b ü R VIZ

SZIKLÁBÓL FAKADD TERMÉSZETES ASVÁMYUU
Ü  D I T  é s  G Y Ó G yiT ?

MAGYAR ÁSVÁNYVÍZ FORGALMI és kiviteli AT. 
BUDAPEST - TELEFON 162-84.

^ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ W \ \ S J .

f Eladó vendégfogadó f
^ Kőszeg szab. kir. városban, közel a í  
^  vasúti állomáshoz egy rég fennálló v  
$ vendégfogadó, mely á ll: e g y  v en d é g - z 
'/ szoba, eg y  ebéd lő , h áro m  szoba, /, 
'/ n a g y  k o nyha, m osókonyha, é lés- £ 
'/ k a m ra , k é t  p in ce , n ég y  is tá lló , j é g -  ^ 
> v erem , c su k o tt kocsiszín , n ag y  £ 
v  láb assz in , fá skain ru , 1004 “ -ö les /, 
'/ n a g y  k e r t, m ely  házhelynek  és ^ 
/  gazdálkodás céljából nagyon alkalmas, £ 
v  a kertben fe d e tt tek e p á ly a  stb. szűk- £ 
a séges helyiséggel a tu'ajdonos betegsége ^ 
^  miatt eladó. Felvilágosítással szolgál ^
/  BALÁZS SÁNDOR vendég lős í
v. K őszeg  (Vas m.) 2-3 £

Egy vidéki nagy szálloda és vendéglőbe

üzletvezető
kerestetik, ki egyúttal a könyvelést is 
elvégezné. Csakis olyanok pályázzanak, 
kik igazolni tudják, hogy ilyen állást 
már betöltötték. Nőtlen vagy nős, de 
gyermektelen esetleg a szállodában kap­
nak lakást és a felesége mint felirónő 
vagy a konyhában vagy sörcsarnokban 
is alkalmazást nyerhet Ajánlatok e lap 
kiadóhivatalába , , S z ó i i o d ( i i  
ü z l e t v e z e t ő 1* címen adandók, 
a melyben fizetési feltételek (és hogy 
mikor foglalhatja el az állást) megjelö­
lendő legyen. i_a

berendezéssel együtt 5000 boronáért — be­
tegség miatt — azonnal átadó. Az üzlethez 
tai tűzik: k o c s m a  h e l y i s é g ,  é l te re m , 
a r ik a sz in ó , 4 vendégszoba, folyosó, 
lakószoba, 2 konyha, szép kerthelyiség 
2 tekepályával, kocsibeszálló, 16 ló*a istálló, 
jégverem, baromfiudvar, disznóól, 2 nagy 
pince, stb. (italmérési jog) : az üzlet a 
községházával átellenben s a piactéren áll. 
Még öt évi bérleti idő van hátra. É vi b é r ­
ö s sz e g : 2400 kor. Az üzlethelyiségekért 
visszatérül 475 korona. Házbér negyed­

évenként előre fizetendő. Értekezhetni
VÁRADI JÓZSEF n .-vendég lősnél

B ácsfekelehegy , (B ács m .)

\ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ s \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ v » s w

) Csapos j
'/ ki a b o rk e ze lé s t és a p in ce i teen - í
^ d ö k et is alaposan érti, v idéki szálló- ^ 
^ dáb a  felvétetik Ajánlatok „B orke/.elö“ £ 
^  jeligével, a fizetési igények megjelö- ^ 
£ lése és az eddigi alkalmazási helyek £ 
^ megemlítése (esetleg bizonylat-másolatok £ 
^ csatolása) mellett a Fogadó kiadóhiva- ^ 
^  talába intézendők. >
( x m w w w w w w w w w w w w .w w W 'W

Üzletvezető vendéglősök figyelm ébe I
A nagyobb kereskedelemmel és élénk 
forgalommal bíró V á g u j l i e l y
városában (Nyitra megye) a vasúti á'lo- 
máshoz közel fekvő és tulajdonomat 
képező házamban a korlátlan italmérési 
jog gyakorlásával (mely jogot közbejött , 
üzleti akadályok miatt személyesen nem 
gyakorolhatom) egy óvadékképes, nős 
szakembert óhajtok megbízni. Közelebbi 
■■■ feltételek megtudhatók -

U c s r i a y  J ó z s e f
kereskedő és f ldbirtokosnál, ■

Treiiosóiiteplii'en.

Bérbeadó
a főváros közvetlen közelében, a 
Közp. pályaudvarról 40perc, Kelen­
földről 20 perc alatt elérhető 
gyönyörű fekvésű kies Törökbálint 

községben a
g ő z - ,  á s v á n y f ü p d ő  é s  

—  u s z o d a f e l e p  = =  
!  k á v é b á z i  h e l y i s é g e  

•  kávéházi, kifőzési, palackbor- és 
sörkimérésl és trafikjoggal együtt, 
szállószobák céljaira berendezett 
m elléképü lettel vagy anélkül. 
Érdeklődők felvilágosítást nyernek 
Törökbálinton 

(a fü rdö te lepeii) cs

Budapesten
(a  v áro si irodában)

II., Tölgyfa-utca 4.. II. em. I I.
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▼agyők b á to r  a vendég  
lös és kávés u ra k  figye 
mét felhívni. Elfogadok ká 
véházak, vendéglők, mozgó- 
szinházak berendezését an- 
gazsmával és anélkül. Nagy 

film kölcsönző osztály n gy  csa lád i m in t p ikáns műsorból. Hetenként egy- 
vagv kétszer cseréivé. Számos elismerő referencia. Magyarországon eddig 30 
városban vállalatom vezette be a mozgófényképet. Ugyanitt egy teljes mozgó- 
sátor berendezés, 10 lóerős gőzgép, 65 ampéros v Á D & m  Á D M I N  
dynamo, 20,000 m. képpel együtt eladó. Film- és v f t K A U i  A K m  i n  
gépkölcsön-árjegyzékkel szolgálhatok. - -----------  Első ojírl Elscktro Bliskop vállalat.

S A JT O K A T !
Legfinomabb és legolcsóbb árért 

l =  csakis gyárosnál kaphat. —

STAIFFER és FIAI
sajtgyára R é p c e la k ,  iVas-i
B udapest 1909. N agy k itü n te tés .

; i n g y e n .

„ U  L T  R E F O R M
ii/iztartási

BEFÖTTES ÜVEGEK
törvényesen védve. 

Gyümölcs, iryümölcsiz, gyüraöles- 
S7.ürp, főzelék, gomba, Ims, leves, 
tej stb. befőzésére és készlet- 

tartására.
Felülm úlja az ö ssz es e  téren. 
—  létező  rendszert. -----
tdf’á 113 zár. Kiváló n

Olcsó ár.

Nyitott üveg.

Részletes prospektust kívánatra 
ingyen és bérmentve küldünk.

'Kapható minden nagyobb 
flvegkereskedésben, valamint a 

gyártó cégnél:

STÖ LZLE C. F IA I
ÜVEGGYÁRAK R . T.

BUDAPEST. VI., K IRÁLY-UTCA 50.

„Szőlőszeti és Borászati Lap" (Kecskemét.)
már a harmincegyedik évfolyamát írja. — A Szőlőszeti és Borá­
szati Lap hazánk szőlőművelésének és borászata fejlesztésének 
előmozdítását tűzte ki célnl; tekintetbe véve a jelenlegi viszo­
nyokat, a jövőre szakszerű, gyakorlati, tárgyilagos, időszerű cikkei 
által minden irányban tanácsot nyújt és a termelés haladásán 
lendíteni igyekszik. Erről minden száma tanúbizonyságot tesz. 
; E lőfizetési á r a : E gész év re  10 kor., fé lév re  5  kor. 

Az előfizetéseket a lap címére, K ecsk em étre  kérjük küldeni. 
Mutatványszámot M A U  K E K  J Á N O S
szívesen küldőnk. felelős szerkesztő-kiadó.

U g y an o tt k ap h a tó  k ö n y v e k :
A szőlő helyes ültetése kötve 2-50  fa*TB 2  — A szőlő helyes metszése 
kötve 3- fűzve 2-50 Dér richtige Rebenschnitt kötve 2-50 fűzve 2-— 
Peronospora viticola és Black-rot fűzve Szőlőszeti és Borászati Lap 
Naptára az 1910-ik évre fűzve J .— kor. Postaajánlási külön dij 25  fillér

H á z a s s á g .
Vidéki nagy városban, 
nagyvendéglős özvegye 
üzletvezetés hiányában 
sürgősen fér jhez menne, 
rendezett anyagi viszo­
nyok közt lévő intelli­
gens, 40 év körüli ven­
déglőshöz vagy főpin­
cérhez. Teljes címmel 

ellátott leveleket 
, , K edves je le n s é g 44 
jelige alatt továbbit a 
kiadóhivatal. i_ s

H A A A JA JA A A .A  FA^AAAAAóAAAéAóA

|  Eladó szálloda és vendéglő.
4f Selmecbánya közelében, hodrusbányán,
3  az országszerte ism e rt  és k e d v e lt j 
7  n y ara ló h e ly en , közel V ihnye és  1 

| S zklenó  fürdőkhöz, legszebb fenyves 
| ±  vidéken, 7 vendégszobábó l, vendég- 

5  lőből, vendéglő i lakásból álló szál- 
I Aj loda, mely mellett mészárosipar is flz- 

i  hetö, mivel a szállodához mészárszék g 
3  is tartozik, azonnal e ladó . A vételhez *  
€| csupán 7 —8 ez er k o ro n a  szükséges, j} 
5  Venni szádékozók forduljanak egyenest ff 
3  a szálloda tulajdonosához: C

|  K o v á k  J ó z s e l  é k s ze ré s zh e z I
S elm ecbányára . 3  3  ^

Kávéház
26000 lakossal bíró j 

városban fényesen be-
------- rendezve -------
nagyon jutányosán el­
adó vagy előnyös fel­
tételek mellett bérbe­
adó. Cimet megmondja 

a kiadóhivatal. g_3

D é lv id é k  g ó c p o n tjá n
fekvő 70.000 lakosú városnak legélén­
kebb helyén, egy régi jóhirnevü, nagy- 
iorgalmu és több é tte rm i hely iséggel 

bíró

— vendéglő----
berendezéssel, családi körülmények miatt 
sürgősen eladó. V é te lár 32 e z e r kor. 
Bővebb felvilágosítást nyújt a Foiradó 

kiadóhivatala. 1 4,

Bérbeadó szálloda.
F.gy húszezer lakosú nagyforgalmu vidéki 
városban, a város legforgalmasabb pont­
ján épülő u j s z á l l o d a ,  melyhe 
20  szoba, é tte re m  (mellékéttermekkel 
n ag y  kávéház , kaszinói k ö rb e iy i 
ség , n ag y  te re m , (állandó villany 
színház) n y á r i  he ly iség  slb. szükséges 
helyiség tartozik, o k tó b er l - r e  b é rb e­
adó . Cim megtudható a „Fogadó 
kiadóhivatalában. Ü gynökök kizárv.

Föpincár urak a vidéken. S & T á o fö
jö v ed e lm e ző b b é k ív án ják  te n n i : úgy kérjenek postafordultával 
12 drb korszakalkotó és mulattató szabadalmazott újdonságot bér­
mentve I  k o r  20 flll. ellenében M o l n á r  M .  L , a j o s
szab újdonságok közp. irodájától, B udapest, VI., A n d rássy -u t2 7 .
Nem te tsz é s  e se té n  a törvényes következmények terhe mellett 

a beküldött összeg p o sta fo rd u ltá v a l visszaküldetik.

Nyomatott Hedvig Sándor könyvnyomdájában Budapest, Dohány utca 12. nzám.

.M U N  D Ú S
EGYESÜLT MAGYAR HAJLÍTOTT 

FABUTORGYÁRAK R.-T.
K özponti i r o d a :

B D D A P E S T ,  V ,  B A L V A N Y - U .  10.
R a k tá r :

IV ., K O S S U T H  L A J O S - U T C A  15.
Telefon 89 —51.

GYÁRAK: Besztercebánya, Kassa, 
Borosjenö, Dagvár, Varasd, Vrata. 
Mindennemű hajlított fabútor 
: :  é s  Kerti bútor. ;
A ján lja  R áué liáz i á s  v e n d é g lő  B e re n d e z é se d re  

c s in o s a n  k iá l l í tó i t  g y á r tm á n y a it .



11. szám. KM i ADÓ 111. oldal

F irn is  o la jja l te l í te t t  v í z m e n t e s

kertiszék
darabja 2 kor. 40 fillérért kapható 
Zanin András székgyártónái

—  S z a b a d k á n .  -

E la d ó  n a g y f o r p lm u  s e n k i i ) .  ! ?
Mai kornak megfelelően, vendéglőnek épült 
házam, mely 32 méter hosszú, családi okok 
miatt azonnal eladó. A helyiségek r. következők:
1 vendégszoba, billiárdszoba, t étterem, 2 lakó­
szoba. füszerüzlet, konyha, mosókonyha, élés- 

I kamra, 22 méter hoszu veranda, jégverem 
I (tele jéggel), udvaron rapit kút, niagnózia világi- 
j tási berendezés az összes helyiségbe, az udvar 

és a ház eleje fákkal beültetve, és IS méter 
I hosszú pince. A ház előtt hetenkint 2 heti- 
j vásár tarlatik. A községben 8 hónapon át 
j  250 t isz tte l és 2000 legénységű  lü zé r- 
i á llom ány  táboroz ik . A ház ára (a leltár és 

italkészlet külön átveendői 4501,0 korona, mely 
összegből 6900 korona 12 éri törlesztésre adott 
és átruházható kölcsön leszámítva, — készpénz­
ben fizetendő. Felvilágosítást nyújt: P a u k  
P á l  vendéglős, II aj m ásk ér (Veszprém m.)

EPILEPTIKUS
5e :egeR in té z e te  E f lL F  g v ó g v fü rd ő B e n .

A nagym. m. kir helügymmisztenum 1903. junius 
i“-én keit 56H51903. ’sz. rendeletével engedé­

lyezve, 250 férfi és női betegre berendezve. 
Á polási d ij :

I. oszt. évi 1600, II. oszt évi 1000 K.

B r t e s i t é s !
Nagyrabecsült ügyfeleim, valamint az 

igen tisztelt üzleteladó és vevőközön­
ség b. tudomására juttatom, miszerint 
„Adás-vételi irodám“ 
felhalmozott teendőit túlél foglaltságom 
miatt egyedül végezni képes nem vagyok, 
miért is fivérem „Grosz 
Albert“ segédkezik nekem annak 
vezetésében.

Ezeknél fogva fivérem Grosz Albert 
nevemben minden néven nevezendő 
Ügylet lebonyolítására, 
üzletek adás vé tele  
körül szükségesnek 
mutatkozó pénzügyi 
tran zactiók keresztülvitelére 
feljogosítva van.

Az igen t. üzleteladó és vevöközön- 
ség érdeke mint eddig, úgy ezentúl is 
minden irányban a legnagyobb figyelem­
mel lesz kisérve és midőn az irántam 
tanúsított jóakaratot fivérem Grosz Albert 
részére is kérem, maradtam — Budapest 
1909 augusztus hóban teljes tisztelettel

Grosz Ödön
IV., Seramelweisz-u. 4

}iol olcsó a
tyúktojás?

N á l a m  !
Forduljon azonnal M edvetzky P. 
A n ta lhoz  M ed red re  (u. p. Turdossin, 
Árvamegye) 5  k o r. 40  f illé ré r t bár­
hová franco, utánvéttel szállítva kap 
egy postaláda — körülbelül 80 drb — ( 
friss tojást. Tisztességes kiszolgálás biz- i 
tositva. í —í  !

Főpincéricér I

rendeleté értelmében kül&n-külön kérelmezendő 
a betegek által. A betegek ápolásává! a budai szent 
Ferencremiii apácáé vannak megbízva. Prospek­
tusokkal fa egyéb ieivilágositásokkai szolgál:

D r .  W O S IN S K i  IS T V Á N
BALF gyógyfürdő igazgató tulajdonosa. 

Posta, vasút, telefon helyben.

¥  ügyes és szolid (nős) ■■ ■ ■ a

|  2 0 0  k o r o n a  ó v a d é k k a l
|c kávéházi alkalmazást keres. Cim »Szo- 
j |  lid 27. S zen te st, Postrestante. «
B Ü Q W Q S e O S - C V  íö'-.xy B

i u tc a . Üzletiek találkozó]'..

|  Jómenetelü szálloda

1 fővonal mentén, közbejött családi okok 
miatt azonnal átadó. A szálloda a piac 
közepén van és a kővetkező helyiségeid­
ből á ll: é tte rem , kávéház, kasz inó  
helyiség:; 5 a mai igényeknek meg­
felelő és utazók által nagyon látogatott 
vendégszoba, jómenetelü kocsm a, a 
városban egyedüli táncterem, melyben 
bálák, lakodalmak, sorozások, katonai 
szemlék, adótúrgyalások és színház, 
aholmükcdvelői stb. előadások tartatnak: 
szép kerthelyiség, kugbzóval, ten isz ­
pálya, nagy udvar és 40 lóra istálló. 
Házbér 1000 frt (2000 kor.), melyből 
az urikaszinó 80 frt (160 kor.) vissza­
fizet. Szerződés m ég  6 év re  szól. 
V é te lá r: 2600 forint Bővebbet a 

„ F o g a d ó "  kiadóhivatalában.

Szakképzett
fiatal, nős (gyermektelen) ember, kellő 
= = = = = =  óvadékkal =====

elszámol ász*a.
megfelelő üzletet keres. Megkeresések 
„S zakem ber"  eimen e lap kiadóhiva­

talába intézendők.

| Eladó kávéház
g Egy harminc év óta fennálló kávé- 

ház, forgalmas vidéki városban 
x eladó. Bővebb felvilágosítást ad

|  özv. Schvertner Mátyásné
> Kapuvár (Sopron m.) 2_8

ü j d o n s ó g ;  I N e m  e s e p e y ;

Egykor. Most.
Köztudomású, hogy a kereskedelem által forgalomba hozott kénszalagok legtöbbje, melyek 
olvadt kénbe mártott papír- vagy rongyszeletből állanak, azzal a nagy hátránynyal bírnak, 
hogy nemcsak elégetésüknél sok olvadó kén lecsepeg és a hordó fenekére leülepszik, hanem 
hogy végül a megszenesedett papír- vagy vászonszalag is beleesik a hordóba. Ennélfogva a 
hordót újabb megtöltése előtt és pedig kizárólag a belepottyant szenesszalag miatt újból 
ki kell mosatni. Újabb időben sikerült a közönséges vastag képszeletek helyett aszbeszt- 
betéttel olyanokat előállítani, melyek nagy előnye, hogy nem csepegnek és az aszbesztszalag 
a kén elégése után sértetlenül kihúzható a hordóból. A kénsavfejiődés igen intenzív, mert 
az aszbesztszalag likacsos és elegendő mennyiségű ként szi fel magába. Darára tehát, hegy­
ez a kénszalag valamivel drágább, kiadósabb lévén, voltaképen m égis olcsóbb, minthogy 
1 kg.-ban 250 szelet van, mig a közönséges kénszalagból egy kg.-ra csak 30 da»al> jut. Hekto­
literenként ezen aszbesztszalagból egy szeletel kell venni. A ra k g -k é n t  1 ko r. 60 fill.

ANTON ÜHR1STANELL Scbwefelschniiten-Fabrik, BOZEN (Tirol).



IV. oldal. FOGADO

Választási lakomához
1 «> n  ó  p a p i r s z a i v é t á k a t  

» J  d  F  d  11 W m r  legolcsóbban
szállítom, cégnyomással is. Nagy válasz­
tékban papirlemez-tányérok, sütemény- 
kapszlik, torta, bal és tányérdiszpapirok, 
papillottok, kész étlapok, menü-kártyái., 
konyha-söntésivek és könyvek, bon-block 
minden nagyságban és színben, ruhatár­
számok, °/o bérletfüzetek, levélpapír és 

borítékok, szivarszipkák kívánatra cégnyomással is, francia szalmaszopókák, 
fogvájók, ujságtartók, irótáblák, kréták, szivacsok, Hektograph-cikkek stbit olcsón 

és szabott árak mellett gyorsan és pontosan szállít:

BERKOVITS KÁROLY, Budapest, V II., Síp-utca 11, sz.
Hektograph készítő, irodai, vendéglői, kávéházi és cukrászdái cikkek raktára 

Kívánatra árjegyzék éa minták ingyen és bérmentve.

I ^ ia d ó  s z á l lo d a
é s  v e n d é g lő .

Szolnokon most épülő s z á l l o d a  
10 s z o b á v a l ,  v e n d é g lő v e l  és 
ugyanott egy l c á v é t i á z  lakás­
sal, azonnal kiadó. Mindkét üzlet a 
főúton (Baross-ut) a  vasútállomás köze­
lében (mindkettő saroképület), meg­
felelő parkettel és lamberinekkel díszí­
tett termekkel rendelkezik. Bérbevétel 
miatt értekezni lehet a tulajdonosnál 

Szolnokon, (T ündér-u . 522.) s-fi

linlttisek 
felvétetnek 
a kiadii- 
vatalbae.

Eladó ház vendéglővel.
Dunakeszi-Alagon egy

j ó f o r g a l m u  v e n d é g l ő
házzal, melyben több üzlethelyiség van. 
kedvező feltételek mellett azonnal el- 

.— adó. Bővebbet ■=

Du n a k e s z i - d  Ia g ,
Vasut-u. 2. i—s

B Á C S K A I
"ügyforgalmi! városban, nagy járási 
-  székhelyen, az első nagyforgalmu -
s z á llo d a i üzleti
étterem , kávéház, 14 szoba, nagy- 
udvar, istá llók  stb. szükséges helyi­
séggel s a berendezéssel együtt eladó. 
Á tvételhez 10—12 e z e rk o r , szük­
séges. Cim a Fogadó kiadóhivatalában.

4—4

Málna-szörpöt
ajánlok vendéglősöknek, kávésoknak, 
erdélyi illatos havasi málnából, kiadó­
sán készítve 5 kilós korsókban, bár­
mely állomásra, franco szállítással, lO 
—-  korona utánvétel mellett —:
T A R I S N Y Á S  J Á N O S  
------- SZAMOSUJVAR. -------

TALISMAN

TE L EFO N  161-44.

K á v é h á z i és  v e n d é g lő i
berendezést

a lp a c c a ,  c h in a e z ü s t  á r u t  
v e s z  és  e l a d  

B R A U N  G Y U L A
Budapest VII., Sip-utca 14.

| Bőrbetegségnél, hordókezelésnél
| (és tisztításnál) szükséges eljárásokra I' 
í nézve teljes ismertetést nyújt az j 
:■ 1910-re megjelent „Vendéglősök 

Naptára", mely a , Fogadó* elő- 
| fizetőinek 1 kor. 20 fillérbe kerül.

IBmidl utaláson kórjen mindenütt Szt.-Lukáo*fUrd#(
KRISTÁLY-ÁSVÁNYVIZET I <

E l í l k W . I W
fflnáC szénsavval telített ásványvize hasznos 
lU liao ital étvágyzavaroknál és emésztési 
■•kézségeknél. A legtisztább és legegészségesebb 
uztali és borviz. — Hathatós szomjcsillapitó. — 
Vidékre és külföldre fuvardijmentes szálliás. —
Kérjen árjegyzést — Szénsavtelités-nélküli töl­
tés is rendelhető, mely hasonló enyhesége foly­
tán pótolja a franczia Bvian és St. Galroier 
vizeket Szt. Lukácsfürdő KutvállalatBudán

P in c é re k  fig ye lm é b e .
Fő- és fizetöpincérek, kiknek 
oldal-zaebtároa (paplrospénz) vagy

Pincértaska >aPr<̂  ezüstpénz számára) van szükségük, a melynek feneke
-------------- nincs többé beillesztve, hanem a felsőrész az aljával egy darabból

- ■--- készült, — a legjutányosabb árak mellett — szerezhetik be. --------
PC Árak 4 írttól feljebb.

M o l n á r  V i l m n c  kex**0 - * é r T k « t « i t j á r » H n á i
ni ö I H 0 I V I I lii  U O BUDAPEST, IV., Károly-k. 28 (Közp. várrsház). 
Gummi- és halhályag-különlegességek tucatonkint 2, 3, 4, 5 és 6 fr t Nagy raktár a 
legkiválóbb gyártmányú görcsér, gummiharisnyák, sérvkötök, szuszpenzoriumok

és a legkülönfélébb betegápolási cikkekben.

HERRMANN J. L.
cs. és kir. udvari szállító

i. évben alapított országos szabadalmazott Alpacca-, 
China-ezüst- és fómám-gyárának főraktára: 

B U D A P E S T ,  IV . K É R ,  V Á C I - U T C A  B.
(R a k tá rak . Becs, G ráz, P rá g a  éa Trleatben)

r Nagy VálaSZték tárgyakból Szállodák, Vendéglők,Kávénázak és háztartások részére.

V en déglősök, kacsmarosok és kávésok
--------------- figyelmébe!---------------
(Jveg és porcellán áruk nagy válasz­
tékban és eredeti gyári áron kaphatók

i f j .  G R Ü N W A L D  M Ó R
üveg- és porcelián nagy raktárában

Bpesi, IV, Ferenc 36zseI-raBpart 6.
la Ferenc József-hid közelében.)

Nyomatott Hedvig Sándor könyvnyomdájában Budapest, VII., Dohánv-utca 12.


